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,  The  Argument. 

MArcus  Aurelius  the  Emperor^  chofe  for  his  Collegue 
and  SucceffoY^  Lucius  Verus,  a  Patridan^of 
Rome   and  at  the  fame  time  made  a  Contrari  of  Marriage 
between  htm  and  his  only  Daughter  Lucilla.     Jufi  when 
it  ujoó  upon  the  Point  of  Confummatioriy  Vologefus  King 
of  the  Parthians,  affifted  by  Berenice,  Queen  of  the  Ar- 
menians,  u:ho  ivas  betrothed  to  him,  made  War  againji 
Rome.    As  tt  vùas  the  Duty  of  the  new  Casfar  to  conduB 
the  Roman  Armies  againft  the  Parthians,  the  Match  uoas. 
to  be  fufpendedy  till  a  proper  Period  fiould  be  put  to  the 
War.    Accordingfyy  Lucius  Verus  gave  them  Battky  and 
ca-m^d  the  Vtthry  :  And  having  made  Queen  Berenice  a 
Caf)t!vp^  {King  Vologefus  leing  fuppofed  to  bave  f alien 
in  the  Fight)  he  conduBed  her  to  Ephefus  ;  where  growing 
pafft  nately  in  love  with  ber,  he  did  ali,  he  pofftbly  couldj 
to  ma^e  her  his  Wije.    The  Report  of  this  nevj  Amour  " 
carne  foon  to  the  Emperor^s  Ears^  who  took  it  as  the  mojì 
heinom  Affrcnt  ihat  could  be  offered  to  Majefly  j  tohere- 
upon  he  mmediately  difpatchedy  to  Lucius  Verus,  an 
Embajfadovy  to  accompany  his  Daughter  to  him  ;  the  Suh^ 
jeB  of  iihcfe  Commiffion  was  to  let  Lucius  Verus  know^  in 
plain  ^erms,  that  he  'tx'Oi  either  direBly  to,confummate  his 
Marriage  with  Lucillài  •^fir  remunce  ali  Pretenjtons  what^ 
foever  to  the  Imperiai  Dignity.    The  Iffue  took  a  favourable 
Turn  on  the  Side  of  Lucilla  ;  For  fhe^  after  having  fiirrd 
np  the  Army  againft  Lucius  Verus,  competi^ d  him  to  part 
'With  Berenice,  andto  be  true  to  the  Promife  and  the  Con- 
fraB^  ivhich  he  had  firfl  of  ali  made  uoith  her.  Mean 
iìDhile  Vologefus,  having  recovered  the  IVomds  he  re-q 


ARGOMENTO. 

MArco  Aurelio  Imperadore  elefie  per  fuo  Col- 
lega, e  Succeffore  neir  Imperio  Lucio  Vero 
Patrizio  Romano  con  dargli  in  Ifpofa  Lucilla  fua 
Figliuola,    Mentre  dovea  effettuarfi  il  Matrimonio, 
morte  guerra  à  Romani  Vologefo  Re  de^  Parti,  coti 
r  affiftenza  di  Berenice  Regina  di  Armenia  deftinata 
Spofa  del  mcdefimo  Re  ;  per  lo  che  dovendo  il  nuo- 
vo Cefare  condur'  ^  Armata  Rom.ana  contro  de 
Parti,  i  fuoi  Sponfali  con  Lucilla  fi  differirono  iìiìo 
air  ultimaaiione  di  quefta  Guerra.    Combattè  Lucio 
Vero,  e  vinfe  ;  e  fatta  Prigioniera  la  Regina  Bere- 
nice (creduto  morto  nella  Battaglia  il  Re  Vologefo) 
la  conduffe  in  Efefo  ;  dove  ardentemente  di  lei  in- 
vaghitofi,  procurò  con  ogni  fuo  sforzo  di  averla  iti 
moglie.    Alla  Fama  di  quefti  Amori  li  ftimò  grande- 
mente offefo  l^  Imperadore  Marco  Aurelio  ^  onde 
fpedito  a  Luciò  Vero  un  Ambafciadore,  e  manda- 
tagli infieme  la  figliuola,  fece  intimargli  o  ch^  fpo- 
falle  Lucilla,  o  che  rinunziaffe  alf  Imperio.    L'  cììio 
fu  a  favor  di  Lucilla  ;  poiché  quefta  foUevato  centro 
di  Lucio  Vero  T  Efercito,  lo  coftrinfe  a  disfarli  di 
Berenice,  ed  a  ferbarla  promerfa.    Vologefo  in  tanto 
mvutofi  dalle  ferite  riportate  nel  combattimento,  ed 

intefe 


ARGOMENTO. 

intefa  la  prigionia  di  Berenice,  per  affiftere  alla  Cof- 
tanza  di  quella,  ed  opporfi  ai  tentativi  di  Lucio 
Vero  fi  porrò  fconofciuto  in  Efefo,  dove  con  l' in- 
duftria,  e  con  T  oro  procurò,  ed  ottenne  d'efl'ere  am- 
mtiìo  fra  ^  Miniftri  Cefarei.  Il  Rimanente  fi  com- 
prenda: dalla  Lettura  del  Drama,  i  cui  fondamenti 
fiorici  fi  fono  tratti  da  Giulio  Capitolino,  da  Sefto 
Rufo,  da  Eutropio,  da  Sefto  Aurelio  Vittore,  c  da 
altri 


Terfonaggi. 


The  Àrgument. 

tei^ued  in  Batik j  and  being  informed  that  Berenice 
ma^de  Prifoner,  that  he  mtght  be  the  better  able  to  guard  the 
Coviftancy  of  the  Fair^  and  tofruftrate  the  Defigns  and  Ai- 
tempuof  Lucius  Verus,  hegot  incognita  imo  E^hefus;^ii 
partly  hy  Indupy  and  good  Management,  and  pnrtly  èy 
placing  Gifts  and  Bribes  wéth  prcper  Perfms,  heohaineda 
Poft,  and  became  one  of  the  Officers  of  the  C4^rean  Court. 
The' Remainder  -uoiìlbe  found  out  by  reading  of  the  Drama, 
the  Hiflorical  Foundations  whemfare  to  he  met  -witA  in  ih. 
ùveral  Trath  wntten  by  Julius  Capiroiinus,  Sextus 
Rufus,  Eutropius,  Scstus  Aurelius  Vi&ot^  mdmher 
Authors. 


Dramatls 


Perfonaggi. 


Lucio  Vero,  Impc- 
rator  di  Roma,  Spofo 

di  Lu  CIL  L  A. 

Signor  Semlìno. 

Luci  l  l  a.  Figlia  di 
M.  Aurelio,  Spofa 
di  L.  Vero. 
Signora  Cuzzonù 

Flavio  Configliero  di 
M.  Aurelio  ed  Ajo 
di  Lucie  l  a. 
Signor  Bofchi. 


V  o  L  o  G  E  s  o  Re  de* 
Parti  Spofo  di  Bere- 
nice. - 

Signor  Baldi. 

Berenice  Regina  di 
Armenia  Spofa  di  Vo- 

LOGESO. 

Sigaora  FauJIìna. 

Aniceto  confidente  di 
L.  Vero. 
Signora  Dottù 


La  Mufica  è  del  Signor  Attilio  Ariofti. 
La  Scena  è  m  Efefo. 


Dr amati s  Perfonài. 


Lucius  Verùs,  Em- 
peror  of  Rome,  con- 
trafted  to  Lucilla. 
Signor  Seneftno. 

Lucilla,  Daughter  of 
M.  AuRELius,  con- 
traded  to  L.  V  e  r  u  s. 
Signora  Cuz,z,oni. 

F  L  A  V I  u  s,  Councellor  to 
M-  AuRELius,  and 
Governor  to  Lucilla. 
Signor  Bofchi. 


Vologesus,  King  of 
the  Parthians,  marricd 
to  Berenice. 
Signor  Baldi. 

Berenice,   Queen  of 
Armenia,  married  to 

VOLOGESUS. 

Signora  Faujìina. 

Anicetus,  Friend  td 
L.  Ver  US. 
Signora  Dottié 


The  Mufick  ìs  comps'd  by  Signor  k\x}X\o  Arioftì, 
The  Scene  is  plac'd  iw  Efhefus. 


B 


A  C  T  I  SCENE! 
The  Imperiai  Appartments,  withaTable. 

Ber  ENicE  and  Lucius  Verus. 

Lu.  Ve>  ^^È^^^NOUG o  Queen^  of  €onftancy 

(andTears 

Already  to  your  modefl  Grief  is  paid. 
And  to  your  dear  departed  Spoufes 

(Shade  : 

No'ii)  once  more  dear  thofc  Jhining  Eyes  again  ; 

7oo  ntuch  in  that  fweet  Face,  that's  forrndfor  Love, 

You  make  Grief  triumph,  and  give  Pomp  to  IVoe. 

Ber.  O  Casfar,  in  my  Vologefus 
Virtuey  and  Valour,  Prowefsy  Glory,  Merity 
Lie  murder  d  ali  ;  and  by  thy  Squadrons  murder  d. 
Hu  Love  Imourn,  and  my  own  Love  1  mourn  i 
1  mournhhe  Suff^ rings  of  my  aching  Hearty 
Oj  my  loft  Wijhes,  and  my  ruind  Kingdom.  - 

Lu  Ve.  Fairyivhatthou  lofeft  in  the  reigning  Parthian^ 
High  Heavn  reflores  thee  in  a  Latian  Ca?far. 
Come,  come,  O  Queen,  and  at  this  regal  Peafi 
Sit  down  with  Joy  and  me^ 

Ber.  /  do  obey  my  ì/iBor,  and  f alfe  Stars. 

[They  fic  down  to  Table; 


LUCIO  FERO, 


A  T  T  O  L    S  C  E  N  A  I. 

Logge  Imperiali  con  Apparato  ài  Men/a, 

Berei^ice,  eLucioViìRO. 

X«.F^.|^^^^^EGINA  affai donafti  di  coftanza, 

(e  di  pianto 

Al  tuo  genio  pudico 
Air  ombra  illuftre 
Dall'  eftinto  tuo  Spofo  : 
Rafferenati  ornai. 
Che  in  quel  volto  amorofo 
Troppo  il  tuo  duolo  infuperbir  tu  fai. 

Ber.  Cefare,  in  Vologefo 
La  Virtude,  il  Valor,  la  Gloria,  il  Mcrto 
Han  trucidato  le  tue  Squadre.    Io  piango 
L^Amor  mio,  Tamor  fuo  :  Piango  il  foftegno 
Del  mio  Gor,^  de'  miei  voti,  e  del  mio  Regno. 

Lu.  Ve.  Ciò  che  perdefti  o  Bella 
Nel  Partico  Regnante, 
Nel  Cefare  Latino  il  Ciel  ti  rende. 
Vieni  o  Regina,  e  a  quefta 
Lauta  Menfa  Real  meco  t'affidi. 

Ber.  (Servo  al  m\o  Vincitor,  e  a  gli  Aftri  infidi  ) 

[^S'  ajjìdono  alla  menfa. 
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LUCIO    V  E  %0. 


SCENA  IL 

Aniceto  e  Vologeso  con  coppa  (Toro  in  man» 
feguito  da  Popolo,  che  s*  avanza. 

Voi  Io  di  piacer  Miniftro 
In  quelli  di  Lieo  colmi  criftalli 
Largo  nembo  di  Gioja  a  voi  prefento. 

[Aniceto  prende  la  coppa  da  Vologefo,  e  la 
prefema  a  Lucio  Vero. 
Ber.  (OhDeiT  di  Volcgefo 
Non  è  quelli  il  fembiante  ? 

Lu.  Ve.  Regina,  a  ber  t' invito, 
E  tu  mi  porgi 

Pien  di  Greca  vendemmia  il  Nappo  aurato. 
Ani.  Eccolo  pronto. 
Voi.  Amor  mi  affida,  e  il  Fato. 
Lu.  Ve.  Del  primiero  Criftallo 
Sia  tua  la  Gloria.  Il  Cefare  di  Roma 
Ti  ferve  di  Coppier  i  bevi  o  Regina. 

Ber.  Troppo  grande  è  T  onore,  e  a  me  tua  fchiava 
Ricufarlo  non  lice. 
Bevo  a  trionfi  tuoi. 
No  Berenice. 

[^Mentre  Berenice  vuol  bere,  Vologefo  le  to- 
glie la  ceppa:,  ^  g^tt^  in  terra  :  Lucio  Vero 
fi  avanza  contro  Vologefo  con  impeto* 

Lu.Ve.  Tanto  adir  ! 

Voi.  U  altrui  morte 
Tu  appreffafti  al  tuo  labbro,  efofti  incauta; 
Che  i  doni  d'  un  Nemico,  c  d'  un  Tiranno 
Ben  dovevi  temer.    Cefare,  è  Tofco 
Quel,  cui  bevè  la  Terra, 
E  fua  pena  divien  ciò  che  da  un  Moftto 
Liberarla  dovea,   TWolve  il  cafo 
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SCENE  II. 

A  N  I  c  E  T  u  s  and  Vologesus,  with  a  Goblet  of 
Gold  ia  his  Hand,  followed  by  the  People, 

Voi.  /,  the  chief  Minifter  of  Joy  and  Pleafurey 
Do^  in  thefe  Brimmersy  that  with  Bacchus  jlow^ 
Prefent  you  with  the  Heaven-born  Dew  of  Mirth. 

[^Anicetus  takes  the  Cup  frorn  Vologefus ^and 
prcfenrs  it  to  Lucius  Verus. 

Ber.  (Te  Heavns^  that  is^  fure^  is  it  not  the  Likenefs 
Of  my  lovd  Vologefkis? 

Lu  Ve.  Queen^  1  invite  you  to  a  *Tafte  ofthisy 
And  do  you  reach  me  here  a  golden  Bowl 
Filfd  with  the  Juice  the  Grecian  Vintage  yields. 

Ani.  It  waitsfor  your  Acceptance, 

Voi.  Now  Love  and  Fate  affift  me. 

Lu.  Ve.  Of  the  firfi  Glafs  the  Glory  ali  he  thine. 
IVhile  Rome^s  Imperiai  Cxfàt^s  proud  to  ferve 
As  Cupbearer  to  you  tafle  it,  0  Queen. 

Ber.  Too  great  the  Honour;  but  for  me  your  Slave 

It  fitts  not  to  refufe  it  —  ~ 

There  fore  I  drink  in  memory  of  your  Triumphs, 

Voi.  ISfo,  Berenice  — — 

[As  Berenice  is  going  to  drink,  Vologefm 
fnatches  the  Cup,  and  daflies  it  on  the 
Ground  :  Lucim  Verm  goes  up  to  Vo- 
logefm  with  mach  Warmth  and  Hafte. 

Lu.  Ve.  How  !  this  amaz^ing  Boldnefs  ! 

Voi.  The  Deathy  which  to  another  did  belongy 
To  your  own  Lips  unwarily  you  placedy 
Who  ought  tofear  and  dread  the  Gìfts  that  come 
Or  from  an  Enemy^s  or  Tyrant^s  Hand. 
That's  Poifonj  Caefar,  which  the  Earth  now  drinks  ; 
And  that  is  now  become  Earth^s  PuniJIment, 
That  ought  i  have  freed  that  Earth  from  thee  its  Monfler. 
But  Fortune  fets  you  free  from  my  fìerce  Hate^ 


6      LUCIUS  VERUS. 

And  I  bave  lofi  the  Pleafure  of  Revenge  ; 

Thine  mw  may  weH  hegtn  to  take  its  TurHy 

And  lUy  unmovdj  expeci  it  ; — 'Tis  my  Mi/carri age, 

That  does  much  more  deferve  />,  than  my  Crime. 

Ber.  (Too  furcy  O  Stars,  'tishe^  the  very  fame  f } 

Lu.  Ve.  O  thouy  who  dareft  to  do  a  Deed  like  this. 
And  equal  thy  vile  Work  with  Speech  as  vile  : 
WhOy  and  uohence  art  thou  ?  vohat  thy  impious  Aim  ì 
Or  does  fome  furious  Frenz^y  hlind  thy  Soulì 
And  urge  thee  on  ivith  a  Dejire  of  Death  ? 
For  thou  look^/l  mt  a  Man  fo  defp'rate  and  bold. 

Voi-  A  Parthian  I  — —  And  in  few  IVords 
T'ake  thou  abridgd  the  Story  of  my  ÌVrongs  : 
I  meditated  and  refelv^d  Revenge 
For  my  King  V ologcfus.    Toufrom  him 
Took  both  his  Sceptrey  People^  and  bis  Life, 
rsfor  that  fuffic^d  thee.    But  his  Spouf  e ^  in  her 
*lhats  dearer  than  his  Life,  thoUy  too,  doefi  feize 
And  put  ftill  greater  Infults  on  his  Ajhes. 
Dread  thy  own  Gods,  dread  thou  the  RoyalGhofty 
And  dread  the  Pattern  I  have  fet  to  Men^ 

Ani.  Be  tt  with  me  to  punijh  this  bold  Ruffian 
For  the  fierce  Madnefs  of  his  raging  Pride. 

[Puts  his  Hand  to  his  Sword. 

Lu.  Ve.  Stop,  Anìcetus. 

Ber.  Oh  Heavns  ! 

Lue.  Ve.  Toa  dark  Dungeon  he  the  Ruffian  dragg  d^ 
And,  therey  forfuU  Examiuation,  hept* 
Elfe  with  the  dying  H^retch  dies  aU  his  Crime  ; 
Tet^  uere  it  not  ali  punijh^ d.«      A  mean  Man^ 
Of  vulgar  Note,  and  of  plebeian  Birth, 
IVould  not  alone,  unar?ndy  prefume  thus  far^ 

Voi.  Alone  I fought  the  Glory  of  thy  Death  ; 
Alone^  and  ftngle  too,  1  can  fuflain 
Ihe  Store  of  aU  thy  11/rath  —  O  Queen,  adieu. 

[Ej^it  with  Amcetus* 


CENE 


LUCIO    VE%0,  \ 

Dall'  odio  mio.  Perdei  la  mia  vendetta 

La  tua  comincia  Invitto. 

L'attenderò    n*  è  degna 

Più  la  fventura  mia,  che  il  mio  delitto. 

Ber.  (Pur  troppo  è  deflb  o  ftell^l) 

Liu  Ve.  O  tu  che  al  par  dell'  Opre 
Hai  temerario  il  labbro. 
Chi  fei  ?  che  cherchi  ?  ove  ti  fpinge  un  cieco 
Impeto  di  furor  defio  di  morte  ? 
Uom  non  faprei,  fe  difperato,  o  forte. 

Voi  Parto  fon  Jo  :  Riftretti 
Ecco  in  breve  i  miei  torti  : 
Del  mio  Re  Vologefo 
Meditai  le  vendette.    A  lui  togliefti 
Scettro,  Popoli,  e  Vita, 
Nè  ti  baftò.    Nella  fua  Spofa  in  quella, 
Ch'  è  fua  vita  miglior,  più  fiero  infulti 
Alle  ceneri  fue.    Temi  i  tuoi  Numi 
Temi  rOmbra  Real,  temi  il  mio  efempio. 

Ani.  Del  Forfennato  Orgoglio 
Io  punirò  queft'  empio. 

{Mette  mano  alla  Spada. 

Lue.  Ve.  Ferma  Aniceto. 
Ber.  Oh  Dio  ! 

L«.  Ve.  In  career  tetro  a  più  maturo  efame^ 
Si  cuftodifca.  Muore 
Col  reo  tutta  la  Colpa, 

Ma  non  tutta  è  punita.    Un  Uom  del  Volgo 
Non  può  folo  ed  inerme  ofar  cotanto. 

Voi  Solo  cercai  della  tua  Morte  il  vanto, 
E  folo  ancor  pofs^  Io 
Softener  T  Ire  tue.   Regina,  addio. 

{Parte  con  Aniceto. 


SCENA 
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SCENA  HI. 

Lucio  Vero,  e  Berenice,  e  poi  Aniceto.' 
# 

Lu.  Ve.  AU^  Orror  del  gran  cafo 
L^Idea  fi  tolga,  e  torni 
Più  tranquilla  a  goder.  Siedi  o  Regina. 

Ber,  Augufto,  a  miglior  tempo 
Serbami  il  tuo  favor:  L^alma  turbata 
Chiede  ripofo.  [Aniceto  mor»<?. 

Lu.  Ve.  Aniceto,  che  porti  ? 

Ani.  Su  le  Navi  Latine 
Con  Araldi,  e  Meffaggi 
La  tua  Spofa  Lucilla  or  ora  è  giunta. 

Lu.  Ve.  Lucilla  1    Ant>  Sì  Lucilla. 

Im.  Ve.  Colei,  che  iniquo  Fato  anzi  che  Amore 
Mi  deftina  in  Conforte. 
;Vanne  Aniceto,  affretta 
Gli  Spettacoli,  e  i  giuochi. 
Si  deluda  con  quefti  il  primo  oltraggio. 
Che  mi  fa  la  fortuna 
Intenta  di  rapirmi  a  Berenice. 

Ani.  Se  rivedo  Lucilla,  Io  fon  Felice.  \Vane. 

Lu.  Ve.  Speffo  il  vento  affale  e  tenta 

Di  ftrappar  dali*  Olmo  Amante 

LafuaVite  innammoraca 

Ma  pur  vincerla  non  fa. 

Fido  e  forte  ei  la  foftenta 

E  col  franco  ardir  coftante 

Non  la  lafcia  abbandonata 

Benché  a  Terra  anch'  ei  ne  va.  [D.  C.  Varte\ 

S  C  E  N  A  IV. 

Berenice. 

'  Ber.  Lungi  inutili  pianti,  a  che  vi  fpargo  ? 
Cefla  il  maggior  de'  mali,  


LUCIUS  VERUS. 


SCENE  III. 

Lucius  Virus,  and  Berenice,  and  to  thciu 
Anicetus. 

Lu.  Ve.  From  Chance  and  Circumjìànces  fiWd  with  Hor- 
Let  US  averi  th^  Ideas  qf  our  Mindsy  (ror. 
And  turn  them  tranquil  imo  Thoughts  ofjoy. 
O  Queen  he  feated. 

Ber.  Thvfe  Favours,  C^far,  keep  for  fitter  Seafons  : 
T^he  Souly  jaùgud  and  iveary^d  out  with  Caresj 
Demandi  Repofe.  [Anicetus  returns, 

Lu.  Ve.  tVhat  News  hrings  Anicetus  ? 

Ani.  On  Board  Rome^  'Navy  with  her  Heraldsy  Envoys^ 
Tour  Spoufe  Lucilla,  now,  jufl  now  arriv'd. 

Lu.  Ve.  Lucilla!  Ani~-  ^My  LorJ, Lucilla. 

Lu.  Ve.  Shey  whom  mofl  cruel  Fate,  as  well  as  Love^ 

Deftines  my  Confort  Anicetus,  go^ 

Haften  the  SpeBacles  and  publick  Games: 
Let  thefe  delude  away  the  firflfell  Outrage 
Which  Fortune  now  is  fleas^dto  play  upon  me, 
7o  fnatch  me  from  my  Berenice  j'^mj. 

Ani.  Jf  1  but  fee  Lucilla,  /  am  happy.  [Exit. 

Oft  fudden  Storms  aflault  and  ftrive 

From  their  dear  Husband  Elms  to  rive 

The  tender,  fruitful,  married  Vine, 

In  vain  - —  for  clinging  clofe  they  twine. 

The  ftrong  and  faithful  Elms  fuftain 

Their  curling  Wives  ; — Ali  Shocks  difdain  — — 

Nor  ever  pare,  nor  leave  their  Truft, 

Tho'  their  own  lofty  Heads  lie  low  in  Duft. 

SCENE  IV. 
Berenice. 

Ber.  Why  JJjed  1  thefe  unprqfitable  "Tears  ? 
_Now^that  the  greatefl  of  my  Vis  are  cwd. 
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Nov)  my  hvd  Lord  fiill  lives  ;  and  I  regain 

In  bis  dear  Life  a  new  one  of  my  own. 

Hmce  Igrow  lighty  mthinksy  and  bound  mth  Joy  ; 

And  fp2ght  oj  aU  bis  great  impending  Danger, 

Preferve  my  Seul  at  Peace  and  fmooth  my  Brov). 

If  the  atn'raus  Turtle  knows 
*Tis  once  abandonM  by  its  Spoufe, 
Cooing,  round  it  goes,  with  Anguifii  ; 
Much  does  figh,  and  much  does  languiflb, 
Sad  and  comfortlefs  it  grows. 
But  if,  again,  it  finds  its  Love, 
Or  on  the  Neft,  or  in  the  Grove, 
Sweec  it  fings,  its  Mate  adoring, 
Sweet  it  fmiles,  its  Joys  reftoring. 

If  the,  &c. 

SCENE  V. 
A  Wood  near  the  Port  of  Ephefus. 

Lucilla  and  FlaviOc 

FU.  0  Princefs  Lucilla  ! 
7hh  is  the  mhle  Port  of  Ephefus  ; 
And  this  of  Lucius  is  the  Royal  Palace. 

Lucil.  Difpatch^dyou  to  him  Heralds  on  my  Arrivali 

Fla.  Metellus  and  Volumnius  hajle  beforeyou. 

Lucil.  Tet  1  perceive  mt  that  he  comes  to  meet  me. 
My  Fears  ali  wàke^  and  Sorrows  grow  apace* 
Heavens!  ivhat  means  this  ì 

Fla.  Soon  you  will  fee^  fome  other  Love  infnares  him. 


LuAl 
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Vive  ramato  Spofo,  ed  Io  riacquifto 

Nella  fua  la  mia  Vita  j 

Quindi  lieta  giojfco,  e  in  onta  ancora 

Bel  fuo  Maggior  periglio 

Serbo  l' alma  tranquilla,  e  afciutto  il  Ciglio* 

Se  fi  vede  abbandonata 
V  amorofa  Tortorclla 
Va  gemendo. 
Va  Languendo 
Sconfolata  afflitta,  e  fola. 
Ma  fe  trova  il  fuo  diletto 
O  nel  nido  o  nel  Bofchetto 
Dolce  canta,  e  gli  favella 
Dolce  ride,  e  fi  confola. 

Se  fi,  Ùc. 

iParte. 

SCENA  V. 

JBo/co  vicino  al  Torto  d'  Efefo. 

Lucilla,  ^  Flavio. 

F/^.  PrincefTa  Lucilla, 
D'Efefo  è  quello  il  nobil  Porto,  e  quella 
E  di  JLucio  la  Reggia. 

Ludi.  A  lui  Spedifti 
Araldi  del  mio  arrivo  ? 

Wla.  Precorfero  i  tuoi  paffi 
E  Metello,  e  Volunnio. 

LucìU  E  pur  non  veggio, 
Gh'  ei  venga  ad  incontrarmi, 
Riforge  il  mio  timor,  crefce  il  mio  afFanno.^ 
Cieli  1  che  farà  mai  ? 

Fla^  Ch'  altro  amor  Io  trattiene,  or  or  vedrai. 


iMCÌh 
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Ludi  Dico  fu  quefta  fponda 

AI  lido,  air  Aura,  all'  onda, 

Perchè  fofpira  il  Cor, 

Ch'  io  non  Tintendo. 

Son  nel  Mir,  ma  tocco  il  Porto 

E  tra  calma^  e  tra  procella 

Combattuta  Navicella 

Il  mio  Fato  non  cpmpreado. 

Dico,  &c. 

SCENA.  VI. 

Lucio  Vero  con  feguito  e  Detti  — - — • 

'     Lu  .Ve.  Qnal  deftin.  Principerà. 
In  Efefo  ti  fcorge  ?  e  perchè  mai 
Di  viaggio  fi  ftrano 

T'  efpofe  a  i  rifchi  il  Genitor  Sovrano  ? 

LuciL  Li  tupi  sì  lunghi  indugj 
Furon,  Signor,  T  aita  cagion. 

Fla*  Tu  quella 
Del  venir  noftro  attendi. 
Suo  Nunzio  e  {\\o  Miniftro 
Aurelio  a  te  m' invia  :  Sua  Figlia  è  queftw^^ 
La  cui  man  ti  fa  Cefare,  e  c'  inalza 
Al  Governo  del  Mondo  ; 
De^  felici  fponfali. 

Che  ritardò  la  già  compiuta  Guerra, 

Maturo  è  il-  tempo  ;  ed  oltre  al  dì  novello 

Differirli  non  lice. 

Lucio,  Cefare,  afcolta: 

Qiial  d'ambo  i  Nomi  or  più  t' aggrada  eleggi, 

O  Suddito  o  Monarca; 

O  rendi  il  lauro,  o  ferba  il  patto,  e  reggi. 

Lu,  Ve.  Flavio  ;  il  Zelo,  eh'  eccede, 
E  colpa  in  chi  e  Vaffallo.  E'  tempo,  e  luogo 
Scieglier  dovevi,  e  favellar  più  cauto  : 
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Ludi  Round  and  round  the  Coaft  I  cry 
To  the  Earth,  and  Sea,  and  Sky  ; 
Why,  fond  Heart,  do'ft  flutter  fo, 
When,  for  whar,  thou  do'ft  not  know. 
l'm  at  Sea,  yec  touch  the  Port  ; 
I  know  not  how,  Vm  Fortune^'s  Sport  : 

wixt  Stor  ms  and  Calms,Fate  fecms  at  Strifc, 
Tofling  my  little  Bark  of  Life, 

Round,  ó'c. 

S  C  E  E  N  E  VI. 

Lucius  Vbrus  with  a  Train  of  Followers,  and 
the  aforefaid, 

Lu.  Ve.  0  Princefsy  fay.  Teli  rneinhat  Deftinj 
Brought  you  to  Ephefus — -Jay,  hozv  could  eer 
Tour  Sovreign  Sire  expofe  you  to  the  Rifques 
And  nurnrous  Haz.avds  offo  ftrange  a  Voyage  ? 

Lucil.  Tour  tedious  Stay,  and  your  fo  long  Deldys 
They  iveve^  my  Lord^  the  gre  at  Occafion  oj  it. 

Fla.  Novù.  hear  the  Reafon  of  our  Corning  too  ; 
Me  has  Aurelius  fem  AmbaJJador, 
Aud  as  his  Mini fter  front  him  to  thee: 
His  Daughter  this  ; — IVhofe  Hand  confirms  thee  Csefar^ 
And  lifts  thee  up  to  rule  the  vajfal  World. 
Now  the  T'irne^ s  ripe  for  happy  Confummation^ 
Which  yet  the  War  retar ded  \  fìntili  d  nozv  : 
And  as  ^tis  fini0dy  there's  no  new  Delay 
We  can  admit  beyondthe  coming  Day.  ^ 
Hear  me,  as  Lucius  •  —and,  as  Csefar,  hesr  t 
Which  oftzvo  Names  befl  pleafes  you,  now  choofe. 
Or  that  of  SubjeBy  or  of  Emperor  ; 
And  either  render  up  your  Laurei  Crcwn, 
Or  keep  your  Marriage-treaty  ftill,  dnd  reign. 

Lu.  Ve.  Flavio,  that  Zeal^  which  rum  out  to  Excefs^ 
In  hinty  who  is  a  Vaffal,  is  a  Crime. 
There  is  a  Time  and  Place  you  ought  to  chufe^ 
And  be  more  wary^  when  you  fpeak  to  Sovreigns. 
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For  youy  my  mofi  augufl  Imperiai  Spoufe^ 
*To  Morrow  you  fiali  better  knov)  my  Heart  : 
Mean  whtle  lets  go,  ivhere  Glory  does  require^ 
To  fee  my  Conquefis,  and  their  Sight  admire. 

LuciK  IfolloWi  EmperoTy  at  once  Spetiator 
Of  ali  your  Conquefisy  and  myfelf  your  Conqueft. 

Lu.  Ve.  Since,  feated  in  your  Eyes,  foft  Cupids  reign^ 
That  I  filali  prove  untrue,  you  fear  in  vain  ; 
In  your  bright  Face,  as  Love  fìill  rules  the 

(Day, 

So  in  my  Heart  he  bears  a  fov'reign  Sway. 

Since,  &€. 

SCENE  VII. 
Lucilla  and  Flavio. 

Lucil.  Flavius.   Fla.  Mofl  augufl  Sovereign  ? 

Lucil.  IVhat  are  thy  Thoughts  0/ Lucius  and  bis  Love ì 

Fla,  He  firfl  addreffes  you^  and  then  he  flies  you. 
He  firfl  embraces  you,  and  then  he  leaves  you  : 
From  hence  you  may  mofl  manifeftly  fee^ 
WhetheVy  what  Rome  fufpeBs,  be  true  or  falfe. 

Lucil.  When  he  addrejfes  me  he^s  ali  o  'er  amoroUS} 
^And  yet  you  would  (wouìd  notyou  ì)  bave  me  fay, 
FoUoiving  a  groundlefs  and  a  falfe  Reporty 
That  he  isfaithlefsy  and  would  fain  betray  me? 
But  dmt  difturb  my  Joy  and  break  my  Peace  ; 
For  CxidLi's  fuU  ofTruthy  Rome  full  of  Falfehoods. 


Falfe- 
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A  te  mia  Spofa  Augufta 

Meglio  nel  nuovo  giorno 

Farò  noto  il  mio  Core  :  andianne  intanto,' 

De'  miei  Trionfi  ad  ammirar  la  Gloria. 

Ludi.  Seguo  Augufto  i  tuoi  paffi 
Tua  Spettatrice  infieme  j  e  tua  Vittoria.^ 

Lu.  Ve.  S'  hai  negli  occhj  amore  aflifo 
Ch'  Io  fia  infido  è  van  timor* 
Come  ei  regna  nel  tuo  vifo 
Egli  impera  fu  T  mio  Cor. 

S'  hai,  drc. 

\Vartt\ 

5  C  E  N  A  VII. 
Lucilla  e  Flavio. 

Lucìh  Flavio  ì    Fla.  Sovrana  Augufta  ? 

Ludi.  Che  ti  fembra  di  Lucio,  e  del  fuo  amore  ? 

Fla.  Ti  parla,  e  poi  ti  fugge  ; 
Ti  accoglie,  e  poi  ti  lafcia  ; 
Puoi  ben  veder,  fe  vero 
Sia  di  Roma  il  fofpetto,  o  Menfognero. 

Ludi  Amorofo  mi  parla, 
Amorofo  mi  accoglie,  e  vuoi  ch'io  dica 
Seguendo  un  falfo  grido 
Ch'  empio  m*  inganna,  e  mi  tradifce  infido  ? 
Non  turbar  la  mia  gioja,  e  la  mia  Pace* 
Cefare  mi  è  fedel,  Roma  è  Mendace. 


Il 
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Il  fingere  d' amar 
Per  meglio  poi  tradir 
Non  è  di  nobil  Cor 
Degno  coftume. 
Così  convien  fperar 
Ch*  ei  non  vorrà  ingannar 
Queftò  Innocente,  Cor 
Che  al  vago  fuó  fplendor 
Arde  le  piume. 

II  fingere^  &c. 

[Pàrté. 

SCENA  Vili. 

j^trio  corrìfpndente  alla  Trtgìone. 
Berenice  fot  Aniceto^  ^ 

.  Ber.  O  Vologefo!  o  tanto 
Già  fofpirato  e  pianto 
Mio  Spofo  Idolo  mio  ! 
Tu  in  Efefo  ?  tu  vivo  ? 
Ma  vivo,  ahi  laflfa  1  infra  crudel  ritorre  ? 

\[]na  Guardia  porta  una  Lettera  e  parla  a  Berenice; 
Del  Prigionero  a  me  ?  oh  care  notte  !  [Legger 
"  Nel  di  fatale,  in  cui 

Ceffe  il  Fato  dell'Afia  a  quel  di  Roma, 

Tra  i  Cadaveri  e  il  fangue. 

Tutto  piaghe  anch^  Io  giacqui.   I  miei  più  fidi 

Dalle  ftragi  e  dal  Campò 

Traflfermi  efangue,  e  ognun  mi  pianfe  eftinto. 

Fu  lungo  il  male,  e  perigliofo  :  al  fine 

Lo  vinfe  arte  e  Natura^ 

Intefi  allorte  Prigioniera,  e  quafi 

Fece  il  dolor  ciò  che  non  fece  il  ferro. 


Ber.  (Oh  caro  Spofo  !) 
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Falfe  AfFedions  firft  to  feign, 
That  they,  nexc,  may  beit  betray, 
Is  a  meati  unworthy  Way 
That  ali  noble  Hearts  difdain  : 
^Tis  thereforc  fit,  I  fhould  believe^ 
,    That  he  won*c,  he  can't  deceive 

An  honeft  Heatt,  that  harmlefs  plays. 

And  burns  it's  Wings  in  bis  own  Beaucy^.s  Blaze. 

Falfe,  é  c 

SCENE  Vili. 

A  Porch  belonging  te  .he  Prifbn. 

B  E  R  E  N  I  c  E,  and  to  ber  A  N I  c  E  T  u  s. 

Ù  Vologefus,  thou,  for  uhom  rve  fetch^d 
So  many  Sighs^  and  [hed  fo  many  i  ears^ 
My  Lord  !  my  Ltfe  !  the  dol  oj  my  Soni  ! 
Art  thou  in  Ephefus  ?  and  ftill  art  living  ? 
Livingy  alas  !  but  in  the  Midft  òf  Chaim  ? 

[A  Guard  bnngs  a  Letter  and  fpeaks 
to  Beiemce, 

Front  a  Prijòner  fay  youì  and  to  mei  dear^dearCharaSìers! 

[Reads* 

On  that  iU'Omend  and  mofl  dreadfu[  Day^ 
"  lichen  AJìas  Fateyielded  to  that  of  Rofìie, 

^ Midft  Heaps  of  Carnage^  and  in  Streams  oj  Blood^ 
AU  over  Wounds^  ^yfilf]       dying  lay. 
My  faithful  Friends  carne  then  to  my  Affiflame^ 
And  dragd  me  pale  and  bloodlefs  from  the  Plain  : 
And  every  one  of  them  mournd  me  as  dead  ; 
My  Malady  was  long^  and  full  of  Perii  ; 
Nature  and  Art,  at  length^  oercame  thefe  lUs, 
Mean  while  1  was  inform'd  you  ivoó  a  Captive, 
And  defp\ate  Grief  as  ^twere,  alone  did  that 
Which  the  Sword  could  not  do  :  but  left  undone. 
Ber.  (Oh,  my  deareft  Hushnd!) 

C   E^gd 
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"  Eggd  on  by  Jealoufyy  1  hither  camey 

A  Strartger,  quite  unkmwìiy  and  in  the  Palace 

Ifought  a  Place,  and  fought  tilì  I  obtaind  iu 
"  What  1  attempted  you  already  know, 
"  And  noivlam  in  Chaim,  and  am 

[^Anicetm  comes  up  to  her. 

Ani.  O  Queen,  • 
At  ali  the  crouded  Theatre  nought^s  wanted, 
But  youY  high  Prefence  now  to  grace  the  Shew. 

Ber.  (Toure  come  at  a  mcft  feafonable  Point  of  tinte.) 
Wtlt  thouy  my  Anicetus,  wilt  confent^ 
ly  'ere  I  fartjrom  thee,  jhaU  claim  one  Favour. 

Ani.  O  Queen,  commandit  freely. 

Ber.  He  i$  a  Parthian  borUy  and  irai  a  SuljeB 
lo  the  late  King  my  Hmband,  vòhom  blind  Zeal 
JJygd  lately  on  to  an  mhappy  Crime  : 
Ifeel  a  Kind  of  Pity  for  the  Many 
And  mufl  intreat  his /afe  Deliverance. 

Ani.  Tcu  only  bave  to  claim  this  guihy  Many 
And  his  Life  is  an  eafy  Gift  toyou. 

Ber.  /  have  fome  Reafonsy  that  forbid  that  ConduSì  : 
1  keepforyou  the  Honour  of  his  Pardony 
And  beg  you  to  procure  it. 

Ani.  No  more,  O  Queen,  there^needs  no  more  to  me: 
Who,  what  you  mky  is  able  to  refufe  ? 
TquU  have  your  Pris'ner  free;  yourfel/the  Price. 
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spinto  da  Gelofia 

Qui  incognito  mi  traili,  e  nella  Reggia 
"  Cercai  luogo,  e  l'ottenni; 
Ciò  che  tentati  ti  è  noto. 
Ora  fon  fra  catene,  e  fon — — 

ISopragiunge  Aniceto: 

Ani.  Regina, 
A  gli  attefi  Spettacoli  fol  manca 

alto  onor  de'  tuoi  Sguardi. 

Ber.  Opportuno  qui  giunge. 
Aniceto,  confenti 

Ch*  io  prima  di  partir  chiegga  un  tuo  dono.^ 
Ani.  Chiedi  o  Regina. 

Ber.  Nacque  Parto  e  ValTallo  al  Re  mio  Spofo,' 
Quel,  cui  fpronò  poc*  anzi  un  cieco  zelo 
Al  delitto  Infelice  ; 
Sento  di  lui  pietà,  falvo  il  defìo. 

Ani.  Sol  che  tu  chieda  il  Reo, 
A  te  fia  la  fua  vita  un  facil  dono. 

Ber.  Ho  ragion,  che  me  ^1  vieta, 
E  a  te  ferbo  l' onor  del  fuo  perdono. 
Io  te  ne  pricgo. 

Ani.  Non  più,  non  più.  Regina  : 
Chi  può  negar  ciò  che  tu  brami  ?  Avrai 
Libero  il  prigionier,  paga  farai. 


Ben 
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Ber.  La  mia  fperanza 
Ha  la  fembianza 
D'  un  arbofcello. 
Che  fortunato 
In  mezzo  al  Prato 
Sorgendo  va. 
Se  dal  mio  Core 
Il  mio  timore 
Non  partirà. 
Ahi  1  r  arbofcello 
Tenero  e  bello 
Vi  languirà. 

Lamia,  &c. 

SCENA  IX. 
Aniceto. 

Non  è  del  Volgo  Uom  vile 
Quegli,  alla  cui  falvezza 
F-  voti  una  Regina  : 
Ma  qualunque  egli  fia,  colla  fua  Morte 
Tolga  fi  da  un  inciampo,  e  da  un  fofpetto 

amor  d'Augufto^  e  il  Mio. 
ìJ  Ùom  dal  dritto  fentier  allor  non  parte 
Che  delude  così  T  arte  con  Inatte. 

Vuò  oh'  eì  muoraj  e  più  gradita 
Fia  fua  morte,  fe  la  vita 
Può  turbar  del  mio  Sigaor. 
Sembrerò  bensi  crudele. 
Ma  fedele 

Al  mio  Re  confervo  il  Cor.^ 

Yuò,  Ùcì  [Parte. 


SCENA 


LUCIUS    VERUS.  21 

Ber.  My  Hope  may  well  refembied  be 
To  fonie  Shrub,  fome  little  tree, 
That  does  bleft  itfelf  fuftain. 
In  the  Middle  of  fome  Plain, 
And  there  flourifhes  amain. 
But  if  Fear  fliould  come  too  nigh, 
Chilling  fear,  and  won't  depari, 
But  will  frecze  my  panting  Heart  : 
Then  Love's  Plant,  fo  young,  fo  fmall. 
Tender  little  Plant  will  fall  : 
And  if  thofe  killing  Fears  don^t  fly, 
It  muft  languifii,  it  muft  die. 

My  Hopes,  &c.  lExitl 

S  C  E  N  E  IX, 

A  N  I C  E  T  U  S. 

He^s  no  mean  Man,  nor  o/the  vulgar  Sort, 

Whofe  Safety  thus  can  move  a  Qtieens  Dejìres  ^  i 

But  be  he  ivho  he  wW,  yet  by  his  Death 

Auguftus  his  AffeBionsy  and  my  own, 

Will  he  fetf ree  front  Hmdrance  and  Sufpicionsl 

From  Faths  of  Right  that  Man  does  mt  depart^ 

Ihaty  Aris  to  conquer,  ufes  greater  Art. 

Let  him  die  ;  I  like  his  Death^ 
Since  his  having  longer  Breath 
May  deftroy  my  Monarch's  Peace, 

What  tho'  cruel  I  appear  ? 
My  Loyaky  will  dine  more  clear. 
And  my  royal  Mafter  pleafe. 

Let  him,  elTr.  [Exit. 


C  3         ,  SCENE 
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S  C  E  N  E    X.    A  a  Ampitheatre,  with  a 
great  Door  in  the  Middle. 

Lucius  Verus,  Berenice,  Lucilla,  Fla- 
vius,  Anicetus,  with  a  great  Concourfe  of 
Pcople  to  fee  thje  publick  Shews. 

Lu.  Ve-  0  Berenice,  thou  beauteous  regal  Fatr^ 
Romes  mighty  Grandure,  evn  its  Shorts  dedare  : 
This  is  the  Place  where  Men  condemnd  do  come 
To  ftnve  with  Deathy  and  to  reverfe  their  Boom  : 
Or  torri  to  Pteces  by  wild  Beafts  they  lie^ 
And  VtBtmsy  for  the  Crimes,  they" ve  aSìedy  die  ; 
Or  fafe^  with  Glory^  gain  the  Viìlory. 

[By  the  Sound  of  Trumpets  Vologefus  is  con- 
duded  in  at  the  great  Gate,  and  is  there 
left  alone,  and  fhut  in. 

Voi.  Forth  to  the  publick  Viewy  where  amldraggd  ? 
My  Stars  !  Am  1  become  a  SpeEìacle 
Vpon  an  open  Stage  ì  [Looks  upwards. 

And  can  yoUy  Ca?far,  thus  condemn  a  King 
To  fuch  a  meany  vile  Punijhmentì 
And  do  you  perjurd  Fair,  who  ought  to  fave  me^ 
Sit  as  my  Judge,  and  guilty  ofmy  Death  ì 

Ber.  Califfi  thou  me  perjurdì  Thou  art  much  deceìvd. 

[Throws  her  felf  intothe  Amphicheatre. 

Lu.  Ve.  What  do  Ifeeì  Alas  my  Berenice  l 

Ber.  Behold  me,  Vologefus,  now  become 
The  true  Companion  oj  your  Punijhment  ; 
Now  Jhalji  thou  never  cali  thy  Berenice 
Or  Guilty^  or  SpeEìator  of  thy  Death. 

[Enter  a  wild  Beaft. 

Lu.  Ve.  Guards  there  ! 
Alas  my  Orders  were  ioo  late: 
Voi  Ohflyy  my  mfe. 
Ber.  Behold  the  prefent  Author  of  our  DeatR 
Voi.  My  Deary  my  Life,  òh  let  me  beg  you,  fiy. 
Ber.  Ifirfl  .  

Lu. 
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SCENA  X.  Amfit eatro  con  Torta  grande 
nel  Mez>zo. 

Lucio  Vero,  Berenice,  Lucillla,  Fla- 
vio, Aniceto  con  Popolo  radunato  per  gli  Spetta- 
coli. 

Lu.  Ve.  Moftrano  o  Berenice  anco  i  diletti 
La  Romana  Grandezza.    II  campo  è  quefti, 
Ove  ogni  Reo  già  condannato 
Lotta  con  la  fua  Morte,  e  de'  fuoi  falli 
O  lacerato  a  brani 

Soffre  il  caftigo,  o  vincitor  ne  ha  Gloria, 
E  fuo  fcampo  divien  la  fua  Vittoria, 

\^Al  fuono  di  tromba  vien  condotto  Vologeft)  per 
la  gran  porta^  e  la/ciato  folo  fi  chiude. 

Voi  Alla  pubblica  vifta, 
Dove  fon  tratto  ?  Io  nell'  arena  ?  Oh  ftelle  1 

[Suarda  in  alto. 

A  fupplizio  sì  infame, 

Cefare,  i  Re  condanni  ?  E  tu  fpergìura 

In  vece  di  falvarmi 

Siedi  Giudice,  e  Rea  della  mia  Morte. 

Ber.  Io  fpergiura  ?  T' inganni. 

[5/  getta  nelt  Amfiteatro. 

Lu.  Ve,  Che  veggio  ?  Ah  Berenice  ! 

Ber.  Eccomi  Vologefo 
Tua  compagna  al  fupplizio  ;  or  di  tua  morte 
Nè  Rea  nè  fpettatrice 
Chiamerai  Berenice» 

[£/ce  una  Fiera* 

Lu.  Ve.  Ola'  ?  Cuftodi  — 

Aimè  1  fu  tardo  il  cenno. 

Voi.  Spofa,  deh  fuggi  

Ber.  Ecco  la  noftra  morte 

VoL  Deh  fuggi  o  cara  

Ber.  Io  prima  

C  4  Lu. 
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Lu.  Ve.  Ah  !  che  far  poflb  ?  prendi 
Vologefo  il  mio  ferro,  e  ti  difendi. 

[Gli  getta  la  Spadai 

Genti,  Servi,  Cuftodi 
Accorrete,  fvenate 

ingorda  Belua,  e  T  Idol  mio  fa  Vate. 

[^Lu.  Vero  difcende  nelt  Amfiteatro^ 

Lue.  Ve.  Che  fento  ? 

Fla.  E  ben  Lucilla? 
Che  ti  fembra  di  Lucio,  e  del  fuo  amore? 

Voi  Cadè  r  avido  Moftro. 

Lu.  Ve.  Re  de  Parti,  Io  t'abbraccio,- 
Con  tacermi  il  tuo  grado 
Fofti  Reo  del  tuo  rifchio  ; 
Accètta  il  mio  perdono, 
E  a  lei,  che  ti  falvò,  falvo  ti  dono. 

VoL  Lafcia,  che  prima  il  tuo  ferro  ti  renda,' 
Ferro  che  già  mi  vinfe,  or  mi  difefe. 

Lu.  Ve.  La  tua  fola  Virtude  illuftre  il  refe. 

\jTuttì  panonoy  e  refta  Lucilla» 

Ludi  Su  gli  occhj  miei  Tinfido 
Tanto  fa,  tanto  ardifce  ? 
Cosi  da  me  parti  fenza  parlarmi 
E  fenza  rimirarmi  ? 
E  dirò  che  in  quel  Core 
Arde  per  me  d^amore  una  fcintilla  ? 
Berenice  V  accende,  e  non  Lucilla* 

Se  infido  tradifti 
Queft*  alma  fedele 
Per  fempre  o  crudele 
Da  te  partirò. 
1E  il  Core  tuo  rio 
Rimproveri  al  mio,, 
Che  fido  rifpofe 
A  chi  l'ingannò. 

Se  infido, 


Fine  dell'  Atto  Tritm. 
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Lu.  Ve.  Alas  what  mufl  /,  or  what  cani  do  ? 
Mere,  Vologefus,  hers  take  my  Sword, 
jindufe  it  bravely  in  jour  Defence. 

[Throws  him  hìs  Sworda 
Teopky  Slaves,  Guardsy  fiy,  run,  kilt 
The  wild  voracious  Beafty  and  jave  my  IdoL 

i^^r^^f  defcendsinto  the  Amphitheatrcà 

Lu.  Ve.  mat  do  I  jeet  ? 

Fla,  WeSy  mw  Lucilla  ? 
What  areyour  l'houghts  of  Lucius  and  bis  Love  ? 

Voi.  Profirate  to  Earth  the  greedy  Monfler  fails. 

Lu.  Ve.  King  of  the  Farthiansy  I  embraceyou  clofe, 
By  thus  concealing  from  me  your  Degree^ 
Tou  your  own  felf  was  guiky  of  your  Danger. 
Pleafe  to  accept  the  Pardon,  that  Igive, 
And  fafefor  her,  whom  you  have  favdy  now  live. 

Voi.  Pray  let  me  firjl  your  borrow^d  Sword  reflore. 
Tour  Sword  now  guardsme^  that  o^erthrew  before. 

Lu.  Ve,  Tour  Courage  has  made  it  glorious. 

[Exeunr  omnes  ;  Manet  LuciIIal 

Lucil.  Beneath  my  Eyes  does  tbis  pevfiJicus  Man 
Pro^eed  thus  far  in  his  Amour s  with  Boldnefs  ? 
So  part  from  me  without  one  fingle  Word? 
Nay,  without  cafting  back  one  tender  Ciance  ì 
And  can  I  fay  there  is  one  Spark  of  Love 
Jn  fuch  a  He  art  as  his  ? 
P  no;  AlaSy  there^s  no  Lucìlia  there; 
\But  Berenice  alone' s  the  reigning  Fair. 

If  unfaithful  you  deceive 

My  moft  true  and  faithful  Heart, 

Barb'rous  Man,  Vìi  ever  kave, 

Will  for  ever  from  thee  part. 

Knowj.know,  falfe  Man,  your  Cruelty 

Will  be  a  iiilt  Reproach  to  me, 

For  fhewing  One,  Truth,  Faith,  and  Love, 

Whofe  whole  Returns  do  Falfehood  prove. 

If  unfaithful,  &c. 

The  End  of  the  Firft  Ad. 
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ACT  IL    SCENE  I. 

The  Emperor's  Cabinet-Chamber  with  Seats. 
Anicetus  and  Lucius  Verus. 

Ani.  ^TpH/x  VavòYi  arofe  mark^d  with  apurer  U  hite, 

JL  In  fmoother  Gales  breath^d forth  the  Morning  Air  ; 
And  ali  the  World  look* d  gay iy  to  f alate 
Theglorious  Dayy  diftinguiflfd  hy  the  Nuptiah 

Ofour  all'conqring  Monarch  Tou  alone, 

Pajs  fuìlen  by  in  a  dumh  Pomp  of  Sorrozv, 

And  Jhvowd  our  publick  Joys,  and  veti  your  own. 

Lu.  Ve.  /f  Berenice  is  lofi  ;  why  then  l'mlofi. 

Ani,  If  in  your  Eyes  ÌjicxW'à  looks  difpleajìngy 
Let  Berenice  fili  tip  her  Place  with  Joy. 

Lu.  Ve.  Sayj  didfl  thou  teli  that  fair  one,  ivith  whai 
What  earnefl  Longings  1  defi/d  her  here  ì  (Ardour, 

Ani.  My  Lordy  1  told  her  ali— — 

Lu.  Ve.  T'hen  to  hucìWdibear  this  MeJJage— Teli  her 
7hat  a  new  Love  has  feizid  my  Soul  by  Force^ 

And  ravijh^d  me  jrom  her  Teli  her,^  I  pray  thee, 

That  ^tis  with  vafi  Regret  Ipart  from  her  ; 
And  had  I  but  the  Power  to  rule  my  Heart^ 
That  it  Jhould  be  a  Slave  to  her  alone. 


Ani. 
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ATTO  IL    SCENA  I. 


v3  Spiran  Taure  più  molli  e  più  giocondo 
In  si  bel  giorno  applaude 
Monarca  invitto  a  tuoi  fponfali  il  Mondo. 
Tu  fol  mefto  paffeggi,  e  fol  tradifce 
Le  tue  gioje,  e  le  noftre  il  tuo  dolore. 

Lu.  Ve.  Se  perdo  Berenice,  Io  perdo  il  Core. 

Ani.  Se  ti  fpiace  Lucilla 
Sia  pur  tua  Berenice. 

Lu.  Ve.  A  lei  dicefti. 
Che  ho  desio  di  vederla  in  quello  luogo  ? 

Ani.  Il  diffi. 

Lu.  Ve*  Or  va  a  Lucilla  ; 
Dille,  che  un  altro  Amor  mi  toglie  a  lei. 
Che  ho  dolor  di  lafciarla, 
E  fe  poteffi  amarla.  Io  l' amerei. 


Gabinetto  Imperiale  con  Sedie. 

Ai^iCETo,  e  Lucio  Vero. 
Orge  1'  alba  più  pura 
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Ani.  Le  dirò,  che  Amor  nel  petto 
ha  dettato  un  nvovo  affetto 
Che  ti  ftringe  a  darle  il  Cor. 
E  talor  fe  cherchi  in  vano 
Di  tenerlo  a  te  lontano 
Vie  più  accrefci  il  fup  vigor. 

Le,  &cl 

{Partf. 

SCENA  IL 
Beronice,  e  Lucio  Vero,' 

Ber*  Cefare,  a  cenni  tuoi^  

Lu.  Ve.  Vieni  o  Regina  : 
AfFar     alto  momento 
In  tal  luogo,  in  tal  ora 

obbliga  a  favellar,  attendi,  e  fiedi. 

Ber.  (Che  mai  farà  ?)  ubbidifco. 

[5i  alJtdom 

Lu.  Ve.  Ben  m^  è  noto  qual  devi 
Nudrir  per  Vologefo  Amore,  e  fede. 
Ma  fe  pur  tu  rifletti 
Allo  flato,  in  cui  fei, 
E  viltà  fe  più  1^  ami  \  Io  t'  offro  o  Bella 
Il  diadema  Latino  \  Io  t*  offro  o  cara 
D'Augnila  il  grado,  e  di  Conforte  il  NomcJ 

Ber.  Cefare  ^  Io  molto  udij,  tu  molto  hai  detto. 

Se  t*  afcoltai,  fe  tacqui  ;  il  mio  fìlenzio 
Al  mio  o(fequio  donai,  non  al  tuo  affetto. 

Lu  Ve.  Un  cieco  amor  troppo  ti  rende  audace- 

[ÒV  leva. 

Ber.  Più  dell'ira  il  tuo  amor,  mi  fa  fpavento. 

i  Lu.  Ve. 
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"jini.  I  will  fly,  and  to  ber  ky, 

You  would,  bat  cau  no  longer  lóve, 
Cupid  takes  your  Heart  away, 
Cupid  fov^reign  God  above  : 
If  you  ftrng?^\c,  'tis  m  vain, 
Struggling  but  augments  your  Pain  • 
The  more  youV.  loft,  the  more  you  try  ì 
And  muft  be  Cupid's  Votary. 

I  will,  &e. 

S  C  E  N  E  il. 
Berenice  and  Lucius  Verus, 

Ber.  Cafefar,  at  your  Command*^ 

Lu.  Ve.  ApPYoach  my  Queen  : 
matters  of  bighe  fi  Moment  make  me  meei^ 
Andy  in  this  Place  and  at  this  Hour^  addrefs  you  : 
Be  featedy  pray,  and  lend  me  your  Attentìon. 

Ber.  {H  hai  can  this  be  ?)  /  do  obey. 

[They  feat  themfeIvcsJ 

Lu.  Ve.  Full  welllknow  whatFaith  andwhat  AffeBiou 
7'hy  Breaft  Jhould  murijh  toiDrds  thy  Vologefus  : 
But  tben  again,  if  ferious  you  refleSì 
Upon  the  prefent  State  in  uohkh  you  ftand^ 
Then  it  grows  Meannefs  to purfue  that  Vafjlon^. 
For  at  your  Feet  1  ojfer  Latium'f  Crown^ 
Offerup  toyou  the  high  Name  of  Emprefs, 
And  beg  an  Emperor  may  be  your  Slave. 

Ber.  Csefar, 

Muchhave  Iheard,  and  much  hafl  thoti  e^^refsd, 

[Rifes: 

IJ  l  have  lìflénd,  and  lifi^ning  (li II  been  ftlent  i 
Kmw  that  that  Siknce  is  a  Debt  I  pay  d 
Mo  e  to  my  Duty  than  toyour  Affeèìion. 

Lu.  Ve.  This  is  blind  Love,  that  carries  yóu  too  far. 

[Riks. 

Ber,  Tour  Love,  much  more  than  Anger,  frightens  me. 


LUCIUS  Ver  US. 

Lu.  Ve.  Be  "ivife,  O  Queen,  and  dont  tao  far  provoke 
His  Power  that  can  force  you  to  obey  ; 
Force  you,  Ifayj  altho^  he  u  fes  Mildnefs, 
And  begs  that  Favour  he  might  take  at  WiU  : 
Thinky  and  think  well  ont  —  Make  noi^  ifyoure  v)ife. 
Tour  Cruelty  your  Counfellor  ;  fonte ^  few  Moment s 
1  wiU  allowyour  Pride  to  give  its  Anfwer. 
But  recolleBy  what  fure  JhaU  be  the.  End, 
That  I  both  can  and  will  — — 

Thou  beauteous  charming  Fair, 
Who  fo  fadly  cruel  are  ; 

No,  thou  fhalt  not  me  beguile, 
Nor  at  my  Sufi 'rings,  cruel,  fmile  : 
For  tho'  your  Beauty  may 
Make  me  become  your  Slave, 
Your  Anger  does  that  Pow'r  betray. 
And  makes  my  Anger  brave. 

S  C  E  N  E  III. 

VoLOGESus  and  Berenice, 

Voi.  Fate  feems  not  fati  aie  d  as  yet,  my  Love^ 
With  the  dire  Uh  Jhe^s  fleas'd  to  throw  upon  us  : 
There  is  one  Party  where  we  fliU  refi  unhurt  ; 
And  thatJheHl  think  deferve s  her  utmofl  Fury. 

Ber.  StiU  let  our  Confiancy  be  her  Reproach, 
And  controul  Defliny  herfelf  with  Scorn. 

Voi.  But  who  or  what  j  my  fair  One,  can  deliver 
From  the  vile  Infults  of  a  Tyrants  Power  ? 

Ber.  That  my  own  Courage  can  —  O  do  not  doubt  me  ; 
yufi  what  fve  been^  juft  what  1  am  fU  prive, 
True,  CIÒ  my  dear  lovd  Lord  could  wiJJ),  to  Love. 
Me,  from  both  Jharing  in  thy  Love  andFate^ 
Nothing^  but  Death  itfelf^  fhaU  feparate. 


In 
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Lu.  Ve,  Non  irritar  Regina 
Chi  può  farfi  ubbidir,  benché  ti  prieghi  ; 
Penfa,  e  non  configliarti 
Con  la  tua  crudeltà;  qualche  momento 
Dono  ancora  al  tuo  orgoglio. 
Ma  ricordati  al  fin,  eh'  Io  polfo,  e  voglio. 


Dolce  fembiante 
Il  tuo  rigore 
Del  mio  dolore 
Non  riderà. 
Mi  rende  amante 
La  tua  bellezza 
La  tua  fierezza 
Fiero  mi  fa. 

Dolce,  &c. 

[Varu. 

SCENA  IIL 
VoLOGESo,  e  Berenice» 

VqL  Spofa,  dè  noftri  mali 
Non  è  fazio  il  dettino,  ancora  in  noi 
V  è  qualche  parte  illefa, 
E  tal,  che  meritar  può  gli  odj  fuoi. 

Ber.  Sia  la  noftra  Collanza 
Suo  rimprovero,  e  fchermo. 

Voi  Ma  I  chi  può  del  Tiranno 
Involarti  a  gli  infuki  ? 

Ber.  Il  mio  Coraggio  : 
Sarò,  non  dubitar,  qua!  fui,  qual  fono, 
Qaal  tu  mi  brami  o  caro, 
Nè  fia  che  dal  tuo  amor,  dalla  tua  forte 
PolTa  mai  fepararmi  altri  che  morte- 

2  Ho 
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Ho  nel  petto  un  Alma  fola 
E  il  mio  Amore  un  fol  fari. 
Morirò  fe  la  baldanza 

un  Tiranno  ancor  mi  tenta 
Per  onor  della  Coftanza 
Per  Trofeo  dell'  Oneflà. 

Ho  nel,  &c. 

[Pàrtis 

SCENA  IV. 
Lucio  Vero,  e  Sopradétti. 

tu.  Ve.  Cosi  dunque  o  fuperbi 
Anche  ne'  mali  eftremi 
Deridete  il  mio  fdeguo?  Olà  ?  fi  chiuda 
Nelle  Regie  mie  flanze 
Quefta  fiera  crudel,  colui  ritornì 
Fra  più  ftrette  catene 
Al  Carcere  prirtiiero.  Io  cosi  voglio,- 
Ingrati,  che  trionfi 

Il  mio  giufìo  furor  fu  T  voftro  Orgóglio 

{A  Voi)  Punirò  la  tua  baldanza. 

\a  Ber.)  Domerò  la  tua  Coftanza. 

(A  Vói)  Cor  infido,  ingrato  Cor.       (A  Ber.) 

Se  non  giova  la  pietà 

Gioverà  la  Tirannia 
(A  Voi)  A  frenar  la  tua  follìa 
(A  Ber.)  A  Spezzar  il  tuo  rigor. 

Punirò, 

[Parte^ 


SCENE 
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In  my  foft  Brcaft  my  Soul  is  flill  the  fame, 
One  Love  it  keeps,  and  feels  one  only  Flame. 
If  the  Tyrant  courcs  nie  ftill. 
Stili  ril  anfwer,  that  I  wiU 
Die  a  thoufand  Deaths  for  thee, 
Thou  honeft  glorious  Conftancy. 

In  my,  à'cl 

[Exìtl 

SCENE  IV. 

Lucius  Verus  and  the  AforefaidJ 

Lu.  Ve.  Proudy  ^midfi  the  lafi  Extremity  of  Es^ 
WiU  you  fliSf  Obftinaiey  deride  my  Vengeance? 
Guardi ,  take  that  cruely  that  Muntane  Beauty, 
Audjbut  ber  up  withiti  the  Royal  Lodgings. 
And  as  for  him^  back  to  his  former  Prtfon 
Let  him  returUy  and  there  lie  lock^d  in  CbainSf 
This  is  our  Plea/ure^  ye,  ungrateful  Pair^ 
And  this  the  fVay,  that  myjufi  Fury  takes 
7h  triumph  oW  ymr  Pride. 

ToVoL  Pains  filali  your  Daring  end, 
ToBer.  And  make  yout  Conftancy  bend, 
Tom  Unfaithful  Maa  !— Ungrateful  Maid! 

[To  Beh 

If  Pity  cannot  give  me  Aid, 
Then  Tyranny  fiiall  lend  her  Reni, 
To  FoL  By  which  thy  Folly  fhall  be  ftaid,  ^ 
To  BiT.  And  broke  thy  iierce  Difdain. 


SCENE 
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SCENE  V. 
VoLOGESus  and  Berenice. 

Voi.  Now^  Berenice,  Igo,  to  Death  Igo  ; 
And  Heavn  kmwsy  if  1  Jloall  fee  the  more  ; 
My  dear  Life  adieu^  [Exit. 

Ber.  And  is  my  Vologefus  gone  ì  nay  gonefor  ever  ì 
And  burfis     not,  broken  Henri j  within  my  Breaft  ? 
Amidft  fo  much^  fo  very  much  of  Sorrow^^ 
Refi  my  Eyes  dry  ?  refufe  they  to  rain  Tears  ? 
And  pouf  forth  Floods  ofGriefì 

Fain  would  my  ftraining  aching  Eyes 
Bid  Grief  diflbl vM  in  Ri vers  rife  • 
But  GriePs  too  great,  too  greac  my  Cares, 
And  will  not  be  difchargM  by  Tears  : 
Thus  quite  debarrM  the  fole  Relief, 
That  other  Mortals  find  for  Grief, 
It  muft  within  my  Heart  rem^in, 
And  wanting  Vent  enrage  the  Pain. 

Fain.  dTc.  [£x/>. 

SCENE    VI.    A  Royal  Apartment. 
Lucilla  and  tp  ber  Flavio. 

Lue.  I  am  like  fome  thirfty  Hiad, 
That,  in  a  little  tìow^ry  Plain, 
Does  a  running  Riv'let  find  : 

And  there  would  fain 

Approach  the  Brink, 

And  mighcy  fain  would  drink  : 
But,  lo  !  A  Shepherdefs  appears, 
Fierce,  and  proud,  and  full  of  Snarcs, 
And  fiUstbe  panting  Hind  with  FearS; 
She  dreads  her  Dart,  her  Aim,  her  Eyes; 
And  wembling  and  traasfix'd  flie  flies. 

2 

Fla. 
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SCENA  V. 
Volo  CESO,  e  Berenice^ 

Poi  Mia  Berenice,  or  vado 
Vado  forfè  a  morir  ;  fa  il  Cielo  oh  Dio  1 
Se  più  ti  rivedrò  5  mia  cara,  addio.  [Partél 

Ber.  E  parti  Vologefo  ? 
Nè  fcoppiommi  nel  fen  TafRitto  Core  ? 
In  tanto  affanno  e  tanto  i 
Mi  niega  anche  il  dolor  fu  gliocchj  ili  pianto  l 

Vorrefte  o  inie  pupille 
Sfogar  la  doglia  ria. 
Ma  la  Sventura  mia 
Non  vuol,  eh'  Io  pianga. 
Cosi  tolto  al  dolor  Tunico  sfogo 
Convien  ch'ei  nel  mio  cor 
Tutto  rimanga. 

Vorrefte,  &c.  iPartel 


SCENA    VL    Stanze  Imperiali. 
Lucilla, /^ai  Fl  avio» 

Son  qual  cerva  fitibonda 

Che  in  fiorito  praticello 

Alla  Sponda 

D'unRufcello 

Per  guftarne  fi  apprefsò. 

Qiiando  altera  e  baldanzofa 

Paftorella  infidiofa 

Col  fuo  Dardo 

Col  fuo  fguardp 

La  trafilìe,  e  la  fugò. 

D  3  Ba. 
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Fla.  Se  con  infaufìo  avvilo  o  Principcffa 
Io  ci  vengo  a  turbar.  Gelare  incolpa 

Ludi  Cefare? 
Ei  ti  fa  noto. 
Che  rinunzia  a  tue  nozze,^ 
E  a  fpofat  Berenice  amor  lo  sforza. 

Ludi  Ricufar  le  mie  Nozze  ? 
£  fjpofar  Berenice  ?  e  tanto  afcolto  ? 

I^la.     ei  rinunzia  al  tuo  letto 
Scende  ancora  dal  Trono,  oggi  te  l' gluró^ 
Oggi  Augnila  farai.    Tutti  polBedi 
Dell'  Efercitbiifcori,  e  della  Piebe. 
Se  Cefare  t' inganna, 
Punirò  la  fua  frode,  e  i  torti  tuoi 
Yendicherò  co'  precipizj  fuoi. 


SCENA  V^IL 

Lucilla,  e  Lucio  Vero^ 

Lu.  Ve.  Qui  mi  fi  guidi  il  prigionier  Nemicc^» 
Ludi.  Cefare  ? 

Lu.  Ve.  Principeffa  ?  (odiofo  incontro  1  ) 

Ludi  Ti  forprende  il  mio  afpetto  ? 

Lu.  Ve.  Tu  vieni  

Ludi  A  udir  dalla  tua  bocca  ifteffa 
offeifa,  che  mi  fai  nel  tuo  rifiuto. 

lu.Ve.  Sì  Lucilia,  il  confeffo  : 
Amo  si  Berenice. 

Sfoga  pur  r  odio  tuo,  dimmi  fpergiuro. 
Ingrato,  mancator,  nomi,  che  tutti 
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Fla.  Ifl,0  Princefs^  wùh  unlucky  TidingSy 
Break  your  Repofe,  lay  ali  the  Blame  on  Cselar. 
Lue.  C^far  ? 

Fla.  He  fends  you,  by  mey  thts  unwekome  Meffage^ 
That  he  remumes  former  Nuptial  Vows  ; 
Jlndy  forcd  by  Love,  that  he  muft  marry  Berenice. 

\jxcì\.  Remunce  my  Nuptiah  ?  Af^rr;' Berenice  ? 
And  do  my  Ears  bear  right  ?  and  hear  uoith  Patience  ? 

Fla.  If  he  forfwears  to  mount  your  Marriage  Bed^ 
Why  then  he  never  more  fhall  mount  the  librone  ; 

For  bere  Ifwear  This  Day^  this  very  Day, 

ToUy  as  CUT  Emprefsy  our  Augufta  Jhall 

Fili  up  that  Royal  Seat  

Already  you  pojjefs  the  Army's  Hearts, 
And  ali  the  People^s^  to  a  fingle  Man  : 
And  therefore  Jhouldthis  Csefar  dare  deceive^ 
Great  as  he  is,  VU  find  out  Pains  as  great^ 
And  paying  him  quite  home  for  bis  Deceit, 
Revenge  your  fVrpngs,  and  buri  bimfrom  bis  Statel 

S  CENE  VII, 
Lucilla  and  Lucius  Verus. 

Lu.  Ve.  Pray  bring  this  Pris-ner,  that^s  fo  much  my 
Lucil.  Cajfar?  (Enemy. 
Lu.  Ve.  Princefs  ?  (0  wbat  an  odious  Meeting  s  this  to 

(me  ?) 

Lucil.  Wbat  does  my  Face^  my  very  Looks  furprizef 

Lu.  Ve.  Tou  are  come — —  (you  ? 

Lucil.  TeSy  lam  come  indeed,  and  come  to  bear 
Fromyour  own  Mouth  the  vile  Jffronts you  give  me; 
To  hear  my  Love  in  plainefi  7erms  refujed. 

Lu.  Ve.  Tesy  yes^  Lucilla,  /  confefs  tbeWhok^ 
J  do  love  Berenice,  my  Soul,  1  love  ber  : 
JSFow  pour  your  Indìgnation  on  my  Head  : 
Cali  me  ungrateful,  cali  me  perjurd  IVretcby 
Cali  me  a  Vtolater  of  my  Faith,  and  ali  the  Names 
7batfuit  Extravagance  of  Love  hke  mine  : 
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I  am  a  guilty  ConviSi  ;  I  accufe^ 
And  1  myfelf  do  my  ownjelf  condemn. 

Lucil.  No,  C^far,  no;  I pardon ,  labfoheyou: 
My  Li^s  are  Jhut  to  ali fuch  vain  Complaints, 

Lu.  Ve.  So  beautif  ul  ^  Manner  oj  Forgiving 
h  what  I  little  could  bave  hop'd  front  you  : 
J  /land  in  Admiration  of  fuch  Virtue. 
JBut  ivhen  I  think  again  ont,  then  I  thinky 
T'hai  ivhen  I  fancyd  moft  to  bave  ofended^ 
I  mighty  perhapSy  jufl  then^  bave  pleas^d  you  mofi. 
*Too  furCy  tbere  woó,  brooding  between  our  Hearts 
Some  Jecret  Seed  of  Enmity^  before  : 
And  jujì  05  fure  oó  /  Lucilla  hud  not. 
So  fure  'tu'Oó  toOy  Lucilla  lov^d  not  rne^ 

Lucil.  Bafefì  of  Men,  tkat  ever  yet  were  bafe  ! 
I  did  mt  love  you  ì 

What  did  I  do  tben,  pray  now  teli  me  whaty 

When  ali  the  Youth  of  Rome,  that  kneefd  in  Courtjhip^ 

1  flightedy  1  defpis^dy  refus^dfor  you  : 

W ben  front  them  ali  Iturnd  my  Eyes  on  you. 

Aurelius  made  you  Caefar,  /  defìr^d  it  ; 

My  Sire  made  you  my  Spoufe  - —  /  begd  that  tQO  : 

Told  bim  you  had  my  Heart.  —  This  was  not  Love  ? 

JIow  could youy  cruel,  fay  I  did  not  leve  you  ! 

Ev^n  at  this  Moment  of  feverefì  Tryaly 

When  you  rejeB  my  Love,  Ifeel  I  love  you  : 

And  cantyou  yet  findy  in  your  Heart,  to  anfwer  * 

StiSy  ftilly  my  Lordy  ivill  ycu  be Jìlent  fìill  ? 

Lu.  Ve.  WiU  you  ftill  ftay  ?  —  JJ/haty  are  not  you  yet 

(gene? 


Lucil 
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Convengono  al  mio  acceflb  : 

Son  Reo  convinto,  e  mi  condanno  Io  fleflb. 

Ludi  No  Cefare.   T' aflfolvo^  e  vieto  al  labbro 
Le  inutili  querele. 

Lu.  Ve,  Da  te  non  attendea  sì  bel  perdono. 
Deggio  ammirar  la  tua  Virtù,  ma  forfè 
Quando  credea  tradirti,  allor  ti  fervo. 
Era  fra  noftri  Cori 
Una  fecreta  nemiftade,  e  come 
Io  non  t'  amai,  tu  non  mi  amafti. 


Ludi,  Inìquo  1 
Io  non  t^  amai  ? 
Dimmi  dunque  che  feci  ? 
Per  te  di  tutta  Roma 
Sprezzai  gli  affetti,  e  a  terivolfi  i  miei: 
Ti  fe  Cefare  Aurelio,  Io  diedi  il  voto  ; 
Ti  fe  mio  Spofo  il  Padre,  Io  diedi  il  Core.^ 
Ed  Io,  Io  non  t' amai  ?  come  puoi  dirlo? 
In  quefto  punto  ifteffo 
Che  rifiuti  il  mio  Amor,  fento  che  t^amo. 
E  ancor  non  mi  rifpondi  ? 


Lu.  Ve.  E  ancor  non  parti  ? 


Ludl^ 
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LuciL  Vuoi,  eh'  Io  parta  ?  Io  partirò  j 
Ma  fovvengati  crudele 
Che  vieti  meco  il  mio  rofTor. 
Smorzi  in  tanto 
Quefto  pianto 
Quell'  affetto. 
Che  nel  petto 

Già  vi  pofe  un  cicco  Amor. 

Vuoi,  &c.  {Parte. 


SCENA  Vili. 

Lucio  Vero,   foi  Vologeso  incatenato  fra 
Guardie. 

Lu.  Ve.  Pur  mi  lafciò  ;  ma  viene 
Il  mio  Rivai    fi  ricomponga  il  volto. 

l/oL  Eccomi  a  Te. 

Lu.  Ve,  Sciogliete 
Dalle  indegne  ritorte  il  Regio  piede. 

[Una  Guardia  /doglie  Vologefo. 
Or  ciò  che  bramo  attendi. 

Voi  V  alma^  Agufto,  raccolta 
Pende  da  cenni  tuoi. 

Lu.  Ve.  Siedi,  e  m*  afcolta. 

{Una  Guardia  pone  le  fedie. 

Vologefo,  abbaftanza 
Arfe  la  Guerra,  arfe  il  livor  fra  noi. 
Spezzo  i  tuoi  ceppi,  e  quanto 
Ti  tolfi,  e  fcettro  e  libertà  ti  rendo. 
E  fé  il  confenti,  aggiungo 
Pcfo  à  miei  doni,  e  a  te  ne  chieggio  anch'  Io. 
.  VoL  Chiedi  ;  che  non  ti  deve  un  Cor,  eh' è  grato  ? 

Lu.  Ve.  Berenice   Già  intendi. 

Tutto  il  mio  Cor.   Quella  ti  chiedo.  Io  T  amo. 

Voi. 


LUCIUS   VER  US.  41 


Ludi  Thou'dft  have  me  gone  —  Well,  Tyrant,  I 

Cwill  go^ 

I  will  but  then,  thou  worft  of  Tyrants, 

(know — : 

Remember  Fury  follows  me  —  and  prove 

The  fliarp  Revenge  of  Woman*s  ìlighted  Love, 
Mean  time  thismelting  Tide 
Of  Love's  laft  Tears  FU  hide  ; 

And  what  my  bleeding  heart  does  feel, 

Altho'  I  die,  I  will  conceal. 

Thou'dft  have,  Ùc. 

SCENE  VIIL 

Lucius  Verus,  afterwards ,  Vologesus 
chain'd  in  the  Midft  of  Guards. 

Lu>  Ve.  At  lafi  jhes  gone  —  But  fee  !  therecomes^ 
My  Rivai  —  and  1  muft  fmooth  my  Countenance. 

Voi.  Wellj  1  am  once  more  before  you, 

Lu.  Ve.  Setfreefrom  thofe  unworthy  ChainSy  that  bind 
The  Feet  of  Majefly.  (them, 
[One  of  the  Guards  unbinds  him. 
Noiv  bear  "xhat  1  dejìre* 

Voi.  My  Souly  Auguftus,  in  iufelj  colkBed 
XJfon  your  Will  depends.  — 

Lu.  Ve.  Be  feated  and  attend  me  —  Vologefus, 
Enough  of  War  and  IVrath  km  pafs^d  between  m  ; 
1  burfiyour  ChainSy  and     I  once  took  from  you. 
So  now  your  Sceptre,  and  your  Liberty 
Igive  you  back  once  more  —  And,  by  your  Leave^ 
To  add  more  Weighty  to  thefe  important  Gifts, 
/V/  be  myfelf  Petitioner  toyou. 

Voi.  Askfreely  ivhat  you  pleafe  ; 
What  is  therCy  that  my  Gratitude  doni  owe  ? 

Lu.  Ve.  Then  Berenice- — yeu  under ftand  me  now 
Know  the  whole  Bent  and  Meaning  of  my  Heart  : 
[Tis  ber  /  claim'^Heavn  knows  how  much  I  love  ber. 
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Voi.  Is  Berenice  the  Claim  ? 
Then  know  that  from  our  tender  Tears  we  made 
Exchange  of  Hearts. — She  gave  me  hersy  Imine. 

Lu.  Ve.  /  knoii)  jt  well  —  But  pray  mw  bear  me,  — ^ 

V  ol.  But  dojou  kmvj  that  Jhe's  my  Spouf  e  ?  my  Wije  ? 

Lu.  Ve.  Ali  this  is  u  ue  —  But  then  f or  her  alone. 

Voi.  Tou  drove  me  from  my  Kingdom 

Lu.  Ve.  Andgi've  you  back  that  and  y our  Liberty. 

VoL  And  what  if  l  confent  mt  to  the  Gift  ?  [Rifes. 

Lu.  Ve.  Then  dread  cffended  Csefar  — [Rifes. 

Voi.  Her  e  come,  ye  Minifìers  of  Death,  come  ali, 
Come,  give  me  back  my  Chains  ;  and  open  mie 
Tour  dark  and  difmal  Prifon  houfe  again  ;  ^ 
Prepare  your  Tormems,  edge  your  Tools  of  Murder^ 
jind  fet  forth  Death  in  ali  its  ivorfì  Array, 
And  its  full  Pomp  of  Terrors. 

Lu.  Ve.  How! 

Voi.  Nay 'ìis  evenfo  i  Ifcornyour  Liberty^ 
And  make  a  Mock  of  Grandure, 
Lu.  Ve,  And  thus 
VqI.  Testhm,  TouTyrant,  thus 
1  meetyour  Gifts,  andthm  defpife  them  ali. 

[The  Guards  recondu(5t  Vologefm. 
Lu.  Ve.  Be  hufh^d  and  fidi,  my  Soul  :  for,  this  great 

.(Day 

Thy  Rivai  dìes,  or  Berenice  is  thine  : 
Run,  Soldier,  flyandfindout  Kn\cta\s, 

[To  one  of  the  Guards. 
And  tellhim  our  Imperiai  Pleafure  ^s  this. 
E\e  Night,  lei  Flavio  and  Lucilla  fteer 
T'odo  rds  their  qwn  City,  on  the  fevn  proud  PliUs  ; 
And  then  be  Berenice  once  more  cQnduBed 
To  fee  her  obfìinate  bold  Vologefus  : 
And  if  he  yields  not  then  to  my  Propofals, 
Let  him  be  told  that  his  lafì  Hour  is  come^ 
Find  my  Decrees  fulfill^d,  and  Death  his  Doom. 


If 
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Voi.  Berenice  a  me  chiedi  ? 
Fia  a  te  noto, 

Che  da'  prim'  anni  ella  mi  diede  il  Core  j 
E  eh'  Io  le  diedi  il  mio. 

Lu.  Ve.  \.o  fo  —  vorrei  —    Voi  Ti  è  noto, 
Ch"  ejla  c  mia  Spofa  ? 

Lu,  Ve.  E'  ver,  ma  per  lei  fola  ■ 

Voi.  Mi  torni  il  Regno  

Lu.  Ve,  E  libertà  ti  rendo. 

Voi.  E  fe  al  don  non  aflfento  ?  \Si  leva. 

Lu.Ve.  Temi  un  Cefare  ofFefo.  [Si  hva. 

Voi  Olà?  Miniftri 

Rendetemi  a  miei  ceppi,  a  me  fi  fchiuda 
Il  Carcere  più  orrendo  : 
Mi  fi  appreftin  tormenti,  e  piaghe,  e  quanto 
Ha  di  funefto,  e  di  crudel  la  morte, 
Lu.Ve,  Come? 

Voi  Grandezza,  e  libertà  difprezzo. 

Lu.  Ve.  Cosi  

Voi  Così  Tiranno 
Ricevo  idoni  tuoi,  cosi  li  apprezzo. 

[Le  Guardie  riconducono  Vologejo. 

Lu.  Ve.  Alma  ti  accheta.    In  sì  gran  dì  vedrai 
Tua  Berenice,  o  il  tuo  Rivale  eftinto. 
Olà?  Trova  Aniceto  :  [Ad  una  Guardia. 

A  lui  dirai,  ehe  il  mio  voler  è  quefto. 
Tornino  à  fette  colli 
Pria  che  s^ofcuri  il  dì  Flavio,  e  Lucilla; 
E  veggia  Berenice  anche  una  volta 
Vologefo  oftinato  ;  e  s' ei  non  cede. 
Dica,  che  per  lui  giunt'  è  T  ultim'  ora. 
Ch*  efeguifea  il  decreto,  e  eh'  egli  mora. 
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Se  mi  niega  la  cruda  pietà 
Non  attenda  pietadc  da  me. 
Tema  ftragi  la  fua  crudeltà 
Nè  le  giovi  poi  chieder  mercè. 

Se  mi,  éc.  iParifl 

SCENA  IX. 

Lucilla  leggendo  ma  lettera  di  Bere  ìsiicm* 

Ludi  Berenice  gentil,  quanto  ti  devo. 
Se  difprezzando  Auguflo 
Fai  co*  difprezzi  tuoi  le  mie  vendette. 
Si  cerchi  Flavio,  e  alle  mie  ftanze  vengha  : 
Or  m*  accingo  al  partir  tutta  contenta  ; 
Ne  fa  più  defiar  il  duolo  acerbo. 
Che  di  vedére  al  fine 
Fra  due  fiarpme  perire  un  Cor  fuperbp* 

Farfalletta  fconfigliata 
Vagheggiando  unafacella 
Gode  e  vola  innammorata 
Sol  di  quella  a  lo  fplendorc: 
Ma  fe  un  altra  nè  rimira 
Si  rivolge,  fi  raggira 
*  Baldanzofa 
ÀI  nuovo  ardor. 

Farfalletta,  C^Tc:  [Parte. 

SCENA   VII.  "Prigione. 

Aniceto,   Vologeso  con  Quardie,  e  poi  Be- 
renice. 

Jnt.  Re  Vologefo,  in  si  fatai  momento 
Godi  un  favor  di  Augufto, 
Sappi  ufarne  a  tuo  prò  :  T  alta  fentenz^ 
Già  per  te  è  {labilità, 
;0  fenzaBerenicC;  o  fenza  vita. 
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If  ftill  fiie  cruel,  Pity  can  refrain, 
Pity  l'il  lofe  —  Rage  in  its  Room  filali  reign  ; 
Tortures  and  Death  (hall  on  her  Minioti  wair, 
Her  Love  I  can't,  I  can  command  his  Fate. 

if  fìiii,  a^cw 

S  C  E  N  E  IX. 
Lucilla  reading  a  Letter  from  Bersnice- 

Lucil.  0  gentk  Berenice,  how  much  I  owè  thee^ 
"that  ujtng  with  Contempt  an  Emperor^ 
Do'fiy  by  thofe  SlightSy  revenge  his  Slights  fo  mt? 
Ani  mw  let  Flavio,  come  to  my  Apartments: 
For  mw  ffn  ready  to  depart  with  Pleafure  ; 
Nor  couid  my  Grief  defire  a  better  Sighty 
Than  to  behold  at  lajt  his  haughty  Heart 
Lofi  and  bewilderd  in  the  Flames  of  Love^ 
Between  tm  Mifirejfes,  by  both  deferted. 

ì  f  the  Many-colour'd  Fly 

Sees  fome  tempting  Taper  nigh  j 

Round,  its  painted  Wings  it  plays,' 

Seems  ali  in  Love,  and  courts  the  Bhz^i 

But  if  another  Taper^s  brought, 

Away  from  this  it  circling  roves  : 

By  the  new  Flame  it  feeks,  ^tis  caught, 

Burnt  and  deftroyM  by  what  it  loves. 

S  C  E  N  E    X.     ^  Trifon: 

Anicetus,  Vologesus  with  Guards;  and,  tO 
rhem,  Berenice, 

Ani.        Vologefus,  at  fuch  fatai  JunEìures^^  ^ 
Make  preciom  Ufe  on't;  Take  the  prcfferdGrace ^ 
Ofour  great  Emperor  :  Ufe  it  to  Advantage  : 
For  now  the  mighty  Sentence  i$  confirind  ; 
Tou  muft,  or  part  with  Berenice,  or  Life. 
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yol.  Live  uoithout  Berenice  ?  What^s  Life  without  her  t 

[Emer  Berenice; 

Ber;  iVi;,  now  niy  Soul  already  is  refolvd. 

Ani.  On  what  refolvd? 

Voi.  Perhaps  to  le  ave  me  ? 

Ber.  Hear  me^  thou  Servcmt  of  a  Tyrant  Prince^ 

Back  to  your  Cx(avgofrom  me — and  teli  him-  

[Tàkes  Vologefus  by  the  Hand 
Thi$  teli  himi  tìmt  1  do  reje£ì  his  Love  4 
*Ihat  I  do  fcorUy  heartily  fcorn  his  Empire  j 
And  teli  him  too  this  further,  thai  I  watt 
Clofe  by  the  Side  of  my  lov^d  Lord  tny  Husband 
The  harjhefl  Sentence  that  eer  Fate  pronome  d. 

Voi.  Andwould  you  ì 

Ber.  Tes^  die  with  thee  mofi  wilìingly  1  uould. 

Ani.  Nay  now  indeedyoudoprùvoketoofar—--^ 

Ber.  Away  !  no  fVords  -,  nor  fiudy  more  Replies, 
1  have  refolvd  j  and  what  refolv'dy  thou  fi  heard. 

[Exit  Aniceh 

Voi.  Here  Berenice  my  felf  mufl  interpofe, 
And  beg  youd  quit  fuch  defperate  Def^gns. 

Ber.  This  is  theonly  Thing  Iwovit  hearftoth  thee  ^ 
Mo  more  of  this  my  Love  1  too  can  die. 

Voi.  0  no^  my  Soni!  My  better  Part^  live  on  : 
And  wheny  hereafter^  from  the  Voice  of  Fate, 
^hou  Jhalt  a  milder  gentler  Summons  hear^ 
To  come  amongfl  the  Spirits  of  the  Bleft  ; 
Then  come  to  thy  lov'd  loving  Spouf e^s  Breafty 
Then  come  and  tafle  of  everlafiing  Refi. 

There  pleasM,  there  placM  on  Lethe^s  Shorc 
ru  ftand,  my  brighteft  Star,  to  viéw 
One  long-expeded  Ray  from  you  : 

And,  if  I  e^er  fee  paffing  o'er 
A  Soul,  that  does  all-beauteous  filine  ; 
1.11  cry,  that  fparkling  Treafure's  mine. 

There,  &cl 
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SCENE 
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J/oL  Io  fenza  Berenice  ? 


Bar.  No,  già  queft'  Alma  è  rifolta. 

Ani.  A  che  ? 

Voi.  Forfè  a  lafciarmi? 

Ber.  Di  Re  Tiranno,  empio  Miniftro  afcolta. 
Vanne  a  Cefare,  e  digli 


Che  rifinito  il  fuo  amor,  fprezzo  il  fiio  Impero  : 
Digli,  che  attendo  anch'  la 
Al  fianco  del  mio  Spofo 
La  fenrenza  fatai. 

Voi,  E  vuoi  ? 
Ber.  Teco  morir. 
Ani.  Troppo  tu  irriti— 
Ber.  Parti,  non  replicar. 


Voi.  Berenice,  abbandona 
Il  difegno  crude!. 
Ber.  Spofo,  non  più.  Saprò  morir  anch'  Io. 

Voi.  No,  vivi  anima  mia. 
Ma  quando  poi  del  Fato 
Ti  chiamerà  la  voce 
Tra  gli  fpirti  felici 
Vieni  allora  a  trovar  T  amato  Spofo, 
Vieni  allora  a  goder  del  mio  ripofo. 

Là  di  Lete  in  fu  la  fponda 
Io  ftarò  chiara  mia  ftella 
Afpettando  il  tuo  Splendor. 
Se  vedrò  varcar  queir  onde. 
Tutta  luce  un  alma  bcMa 
Dirò  quella  è  il  mio  Tefor. 


\[  Prende  Vologefo  per  la  mano. 


Quanto  rifolfi,  udifti. 


[^Parte  Aniceto* 


Là  di, 


[Parte. 


SCENA 
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SCENA  XI. 

Berenice. 

:Àh  1  fe  fcntto  è  là  fù,  che  Vologefo 
Sol  perchè     è  fedel  tolto  mi  fia. 
Prendi  o  Giove  Clemente 
Per  la  vita  di  lui  la  vita  mia. 

Se  il  caro  bene 
Vede  in  periglio 
Tra  le  catene 
Di  fiero  artiglio 
La  Rondinella 
Si  ftrugge  in  pianto." 
Ferita  anch'  ella 
Non  fente  il  duolo 
Della  fu  a  Morte 
S*  affligge  folo 
Che  il  fuo  Conforte! 
Le  muore  accanto.' 

Se  il,  (ùril 
Fine  delt  Aitò  Secondo^ 
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SCENE  xr. 

Berenice. 

Ber.  If  in  the  RoUs  of  Heavn  akve  tis  uorit^ 
My  Vologefas  mufl  to  Fate  fubmit^ 
Only  becaufe  hes  kind  to  me  ;  kind  Jove, 
llien  take  my  Life,  and  /pare  the  Mans  1  love. 

If  the  female  Swallow  fpies. 
In  the  Claws  of  Birds  of  Preyi 
Its  Mate  born  Pris'ner  thro'  the  Skì^s, 
Panting,  trembling,  bom  away  ; 

She  fighs,  as  ^twere,  her  utmoft  Breath^; 
And  fobs  her  felf  almoft  to  Death  : 
Nay  tho*  her  felf  the  Pounces  tear, 
And  bear  her  Captive  thro^  the  Air, 
Not  her  DeathVwounds  fuch  mighty  Grief  aftord, 
As  thofe  that  kill  her  golden-feather'd  Lord. 

If  the,  e!rc. 

«• 

11)6  End  of  the  Second  JB^ 


E 
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A  C  T   III.    SCENE  L 

An  Appartoienr. 

Lucilla  and  Anicetus. 

Lucil.  nr^ii'/Ar^  m  that,  Aùkctnsy  fm  cffended 

X.    Or  can  take  ili  a  foft  and  gentle  Pajjton 
JVhich  Jomuch  fuffers  for  my  Sake  in  Silence  ; 
CTis  necejjary  thm  to  flatter  him) 
If  it  fleafe  you^  fUgive  you  Leave  to  love  ; 
What  would  you  more  ì  But  then  I  do  expeB 
^he  Love  you  bear  me  Jhould  be  prov'd  by  ABions. 

Ani.  Nume  but  the  Task^  O  do  hut  nume  it  to  me. 

Lucil.  Then  thm  ;  thou  know^fi  1  mufl  return  to  Rome^ 
•4  caft  off  Bride  and  a  rejeBed  Lover. 

Ani*  Thy  Grief  lies  full  before  me    and  it  paìns  me. 

Lucil.  There  is  a  Reafon,  thou  Jhalfl  know  her eafter ^ 
Why  Ifhould  talk  with  Lucius  one  Jbort  Minute. 

Ani.  1  uoiU  take  Carey  ij  fuch  beyour  Dejìrej 
Auguftus  jhall  this  Moment  wait  your  Pleafure* 

Lucil.  That^s  ju/i  OS  Icould  wifiy  my  Jaithful  Friend^ 
Go  and  perform  your  Promife^  andy  for  me^ 
jìffure  yourfelf  I  will  be  evergrateful  : 
And  if  my  Stars  reftore  me  back  that  Heart^ 
Which  I  bave  heedlefs  thrown  away  in  luafte 
On  a  perfidiotis  Man    —  O  Heavm  ! 

Ani.  At  leafl  Ihave  obtaindone  pitying  Sigh 
from  my  dear  Charmer^s  Breaft. 


SCENE 


LUCIO    r  E  (1^0.  51 


ATTO  HI    SCENA  L 

Appartamento. 

Lucilla,  ed  Aniceto. 

hucìl         ON  mi  turba  Aniceto,  e  noti  mi  offende 

1^  Un  affetto  gentil,  che  foffre  e  tace, 
(E^  duopo  il  lufingarlo) 
Amami  fe  ti  piace  ;  in  tanto  attendo 
Che  apparifca  dall'  Opre 
L'amor,  che  tu  mi  porti,  > 

Ani.  Imponi  o  bella. 

Ludi.  Sai,  eh'  Io  ricorao  a  Roma 
Spofa  tradita,  e  difprczzata  amante  ? 

Ani.  M'  è  palefe  il  tuo  duolo,  e  lo  campìangor 

Lucil.  Ragion  vorria,  che  Lucio 
Mi  favellaffc  un  breve  iftante  almeno. 

Ani^  Farò,  fe  cosi  chiedi. 
Che  t' oda  Augufto,  e  ti  favelli  or  ora. 

Lucìl.  Quefti  appunto  o  mio  fido 
Erano  i  voti  miei  :  vanne,  e  gli  adempj 
Ti  farò  fempre  grata,  e  fe  le  ftelle 
Mi  rendeffero  mai 

Quel  cor,  eh'  Io  diedi  a  un  infedele  —  Oh  Dio  ! 
Ani.  Pur  ottenni  un  fofpir  dall'  Idol  mio. 


SCENA 
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SCENA  IL 
Flavio  e  Lucilla^ 

Fla.  Dell^  Efercito  i  capi 
Pendóne  già  dal  mio  voler,  aè  manca 
Che  un  cenno  di  Lucilla  a  la  grand'  Opra.^ 

Ludi.  Guarda,  che  illefo  e  falvo 
Il  mio  Cefare  voglio. 
(Allor  che  s'  ama  odio  non  fente  il  Core.) 

Fla.  Quefta  è  troppa  pietà,  che  s'egli  tenta 

ofcurar  le  tue  doti/  e  la  tua  gloria 
Metta  perir  l'  iniquo. 
Co*  fuoi  trionfi  in  grembo  a  la  Vittoria. 

La  Vittoria  è  un  falfo  bene 
Quando  grida  T  Innocenza, 
Ma  felice  è  fol,  fe  viene 
Dal  bel  pregio  di  Clemenza. 

La  Vittoria,  &c.  {Parte, 

s  e  E  N  A  IIL 
Lucio  Ve P.o^LirciLLA.^ 

Lu.  Ve.  Principeffa,  che  bramì  ? 
Ludi  Prender  da  te  congedo* 
Lu.Ve.  Parti? 
Ludi  Lieti  e  ridenti 
Empiono  già  le  fparfe  vele  i  venti. 

Lu.  Ve.  Ti  guidino  gli  Dei. 
Ludi  Di  tanti  onori, 
Onde  mi  ricolmafti 

Non  vuoi,  che  ti  ringrazi  ?  il  Ciel  ti  renda 

Con  la  tua  Berenice 

Spofo  contento,  e  Genitor  felice. 
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SCENE  II. 
Flavius  and  Lucill  a» 

Fla.  The  Chiefs  of  ali  the  Amy  watch  my  Will, 
[And  //Lucilla  nodsy  the  U^ork  is  done. 

Lucil.  Remember  andtake  fpecial  Carey  Ichargeyou 
Safe  and  unuuounded  to  preferve  my  C^far. 
(Heartsjull  of  Love  can  find  no  Room  for  Hate,) 

Fla.  This  is  too  great  an  AB  of  Pity  in  you  ; 
Por  he  labours  to  eclipfe  your  Fortmesy 
And  fhroud  your  Glories  ;  he^s  a  Wretch  indeed^ 
And  well  deferves  to  perifhy 
He  and  bis  Triumphs  in  the  Womb  of  Earth. 

Viftory  is  no  real  Good^ 
When  it  (heds  the  guiltlefs  Blood  : 
But  when  wich  Clemency  \ìs  join'd, 
'Tis  then  alone  a  Bleffing  to  Mankind. 

Viftory  \Sy  &c, 

SCENE  III. 

Lucius  Verus  and  Lucilla. 

Lu.  Ve-  Whaty  Princefsy  is  your  Pleafure  ì 
Lucil.  To  pari  andtake  my  Leave. 
Lu.  Ve.  Are  you  upon  the  Point  of  your  Departure  ì 
Lucil.  The  Winds  pkas^d  on  my  Side  fport^  and 

(foft  Gaks 

Juji  fwell  the  Saih  to  ivaft  me  gently  o  er, 

Lu.  Ve,  T'he  Deities  attend  and  guard  your  Poffage  ! 

laUcìV  fVould'fl  not  have  had  me  come  to  thank  thee  ibu^^ 
For  the  vafl  HonourSy  thou  hafl  heap^d  upon  me  ? 
Make  thee^  good  Heav^ns  !  with  thy  Berenice, 
A  Spoufe  contentedy  and  a  happy  Father. 


Lu,  Ve. 


I 
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j       Lu.  Ve.  (Methinks  it  pains  me  much  to  fee  hergrieve  fo) 
Lucilla,  you  may  fee  at  large^  may  too  plain  read 

II  Pf^rit  in  my  Face  the  Anguìjh  ofmy  Soul  ; 

ì\    More  grievoPUt  and  more  heavy  hangs  the  li^eight 
;l    Of  Sonov)  on  my  Hearty  fevhapSy  thanyoursj 
That  thou  mufi  thm  return.    O  pardon,  pardon^ 
And  O  believey  that  were  1  Lord  of  my  own  Deftiny 
I    /  Jhould  mofl  gladly  pay  my  befì  AffeEiions^ 
In  jujì  return,  to  fo  much  Faith  in  Love. 

Deareft,  thou  would'ft  have  my  Heart, 
Thou  would'ft  ;  but  ah  !  it  cannot  be, 
^Tis  Love's  Impoflibility 

That  ftole  it  from  me  to  another  Part  i 
In  Tears  and  in  Sighs 
It  dtflfolves  thro'  my  Eyes, 

And  parts  from  my  Lips  in  an  airy  Difguife, 
And  flies  from  me  to  find  its  Doom 
From  a  harfii  Fair,  in  Martyrdom. 

Deareft  thou,  &c. 

SCENE  17. 

Lucilla  Sola. 

And  u'hen  fve  done  it  alh  '^hat  mWt  avail 
To  have  made  ufe  of  Force  ì  ^Tis  true,  that  Conqueft 
TVill  he  mth  me  ;  but  then  bis  Heart  ;  txihat  Good 
WiU  that  do  me,  that  voios  itfelf  another  s  ì 
But  take,  Lucilla,  take  a  little  Courage^ 
Let  them  to  Arms  : 

Perhaps  they^ll  prove  the  Inflruments  of  Peace  : 
Thm  my  fond  Heart  talks  to  itfelf^  well  pleafed, 
With  the  fweet  Language  of  felf-flattring  Love. 

Fond 
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Lu.  Ve.  (Par,  che     affligga  il  fuo  dolor.)  Lucilla. 
Leggi  nel  mio  fembiante 
L'amarezza  in  cui  refto.    A  me  più  grave 
Che  a  te  medefma  forfè 
E'  il  tuo  ritorno.   Ah  mi  perdona,  e  credi 
Che  s'  Io  fofli  Signor  del  mio  deftino, 
Volontieri  offrirei 
A  tanta  fedeltà  gli  affetti  miei 


Vuoi  eh*  io  ti  doni  il  Core, 
Ma  ciò  non  è  poffibile 
Cara,  perchè  non  1*  ho. 
Sciolto  in  calde  amare  ftille 
Mi  fuggì  per  le  pupille. 
E  ftemprato  da*  Martiri 
In  fofpiri 

Fuor  de'  i  labri  fen*  volò. 

Vuoi  eh',  [Parte 

S  C  E  N  A  IV. 

Lucilla  Sola. 

A  che  dunque  mi  giova 

Ufar  la  forza?  Io  vincerò,  ma  poi. 

Che  farò  d'  un  amore. 

Che  fia  d'altra  beltà  mifero  avanzo  ? 

Ardir,  ardir  Lucilla 

Si  prendan  l'armi 

Forfè  che  in  effe  troverai  la  pace. 

Tanto  mi  dice  il  Core 

Con  linguaggio  d*  amor,  che  alletta  e  piace.' 


Folta 
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Folta  Schiera  di  penfieri 
Vuol  queft'  alma  vendicata. 
Ma  il  mio  Core 
Sofpirando 

Va  gridando  fono  amante: 
Per  compag^no  ha  la  fperanza. 
Le  fa  feudo  la  toftanza, 
E  alla  vaga 
Dolce  piaga 

E  cuftode  il  Nume  infante. 

Folta,  &c'. 

[Parte. 

SCENA-    V,    Cortile  contiguo  alla  Tri- 

gtone. 

Aniceto  con  vafo  di  veleno^  e  ftile^  pi  Flavio  cm 
foldati^  e  VoLOCEso. 

Ani.  Hor  che  Lucilla  ha  1'  amor  mio  gradito 
Vuò,  che  ferro,  o  veleno,  a  Voiogefo 
Porti  r  ultima  forte. 
Fingerò,  che  il  commando 
Venga  da  Lucio  ;  e  Berenice  allora 
Morto  lo  Spofo  fuo,  faràpietofa.  [^Entra  nellaprìgìoml 

Fla.  Amici,  a  voi,  quello  è  il  carcere  appunto. 
Ove  fi  chiude  oppreflfa  T  Innocenza, 
Voiogefo  cercate. 

{Vologejo  e/ce  dàlia  prigime  coii  lo  ftik 
infanguinato  quale  getta  poi  a  terra. 

Voi.  Voiogefo  è  prefente,  e  non  s*  afconde 
Al  fuo  nero  dcftin,  perchè  noi  tem«. 
Fla.  Sei  tu  de' Parti  il  Re  ? 
Voi.  Fui,  fe  noi'  fono. 

Fla.  Troncateli  i  legami  :  [A  Soldati. 

Porgetegli  una  Spada. 

Alla 
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Fond  Troops  of  flutt 'ring  Thoughts  crpud  in. 
And  fliew  my  Soul  a  vengeful  Scene  : 

But  then  my  Heart,  with  gender  Sighs, 
That  I  am  a  Lover,  cries. 
Hope  (he  her  Companion  makes 

Likes  the  Wound,  and  ftill  would  be 
Shielded  alone  by  Conftancy, 
And  the  Boy-God  his  Guardian  takes. 

Fond,  drc, 


S  C  E  N  E    V.     A  Court-yard  contigiious 
to  thd  Prifon. 

Anicetus  with  a  Bowl  of  Poifon,  and  a  Dagger  ; 
afterwards    Flavio   with  Soldiers,  and  Vo- 
lo g  e  s  u  s. 

Ani.  Now  that  Lucilla  has  approvd  my  Pajjìon 
1  am  refolv^d  the  Bowl  or  Dagge/s  Point 
Shall  cut  offaU  Pretence  in  Vologefus, 
rU feìgn  thefe  Orders  to  be  fent  by  Lucius  ; 
^^2^  Berenice  will^  when  her  Spoufe  is  dead 
^Turn  Vitys  Eye  tifon  amther  ObjeB   [Enters  the  PnTon. 

Fla.  Friends^  novo  behave  like  Men  ;  T/jn  is  the  Place 
IVhere  opprefs^d  Innocence  is  made  a  Pris^ner.  ■, 
So  now  for  Vplogefus — — 

[Vologefus  comes  out  of  the  Prifon  with 
a  bloody  Dagger,  which  he  after- 
wards throws  down  on  the  Ground. 
Voi.  Here  Vologefus  comes  ;  he  Jcorns  to  fkulk 
And  hide  his  Head  front  Fate^  for  he  dont'tfear  it. 

Fla.  And  are  you^  Sire,  the  Monarchof  the  Partbiansì 

Voi.  1  am^  cr  rathery  if  1  am  mt^  was  ■ 

Fla.  Strike  off  his  Chains;  place  in  his  Hand  a  Sword  : 
Toh  to  the  Palace  jhallgo  forth  with  me, 

I  And 
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And  tu  re  flore  you  thereyour  faithful  Spoufe. 

Voi.  Te  DeitieSy  I  do  acquit  you  ali  

Tou  did  not  caufe  the  Fiercenefs  ofmy  Fate^ 

Iho  long  my  Woe  ivas  hard;  kind  Heavn  appeas'd 

Re  fior  e  s  at  length  to  my  dejiring  Arms 

*Ihe  Idei  of  my  Heart  ;  and  fmiling  Fortune 

Gives  me  a  bleft  Victffitude  in  Love. 

Sereneft  Rays  of  Hope's  fair  Light 
Break  thro*  Misfortune's  gloomy  Night, 
And  fili  my  Breaft  with  ftrange  Delight. 
So  when  a  Mifty  Dew  is  feen 
To  fall  to  Earch,  it  decks  each  Green  ; 
Each  Flow'r  it  raifes  in  its  Bed  ; 
And  wakes  to  rear  its  drooping  Head. 

Sereneft,  &c. 

[_Exit. 

SCENE  VI.  Appartment  hung  with  deep 
Mourning  ;  but  is  afcerwards  changM  into  a 
Royal  one,  with  a  Throne. 

Lucius  Verus,  and  afterwards  Berenice, 

Lu.  Ve.  T^he  whole  is  now  preparedy 
Go  now  and  leam  to  execute  my  Orders. 
To  what  does  Love  oblige  me  [Exit  Guard. 

Only  tò  conquer  one  fair  Tyrants  Pride? 

Armed  Sqiiadrons,  conquer'd,  in  the  Fleld 

To  my  dreaded  Power  yield. 
But  he,  that  conquer'd  there, 
Cannot  fubduc  the  Fair; 
Nor  change  herhaughty  Brow,  nor  harden'd  Heart, 
Nor  make  her  from  her  ^onftant  Vows  depart. 

Armed,  &c. 


Eer; 


LU  C  1  0    V  E  (]^0.  5p 

Alla  Reggia  verrai  i  colà  fra  poco 

Ti  renderò  la  fida  fpofa  ancora.  [Parte. 

Voi  Aflblvo  i  Numi,  affolvo 
Della  fierezza  lor  la  forte,  e  il  Fato, 
Se  il  Cielo  al  fin  placato 
Con  si  faufte  vicende 
Al  bel  Idolo  mio  falvo  mi  rende. 

Un  raggio  di  Seren 

Ricolma  nel  mio  fen 

Di  gioja  il  Cor. 

Così  fuol  la  ruggiada 

Qual  ora  avvien  che  cada 

Sul  campo  ravvivar  * 

Languido  fior. 

Un  raggio,  &c. 

{Pane. 

SCENA    VI.   Stanza  dì  lutto^  che  pi 
Ji  cangia  in  Reggia  con  Trono. 

Lucio  Vero,  pi  Berenice. 

Lu.  Ve.  Già  preparato  è  il  tutto. 
Vanne  e  quanto  t' impofi,  fappi  effequir. 

\Parte  la  Guardia^ 

A  che  mi  aftringi  amore 

Per  debellar  la  Tirannia  d'un  Core. 

Vinfe  in  campo  armate  fchiere 
La  temuta  mia  po0anza. 
Ma  di  du€  pupille  altare 
D'  alma  fiera  il  duro  Core 
Non  fa  abbatter  la  Coftanza. 

Vinfe,  &c: 

,  [Va  fui  Trono. 


Ber. 
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Ber.  Berenice,  ove  fei  ? 
Qual  fiincfìo  apparato 
J)i  Spavento,  e  (ii  lutto?  ^ 
Q^ial  di  tenebre  e  d'ombre 
Reggia  dolente  e  fiera  ? 
Forfè  qui  di  Tiefte 
Si  rinovan  ie  Cene,  elangiie  il  giorno 
Fuggitivo  cosi,  perchè  tra  quefte. 
Fra  quelle  foglie,  Oh  dio  ! 
Trucidato  mori    Idolo  mio  ! 
Aimè" — —fon  defta,  o  fogno  ? 
Odo— o  parmi  d*  udir — la  voce— il  pianto—- 
De|^iiioribondo  Spofo?— Ahi  fon  pur  quelli 
Gemiti  di  chi  langue 

Singulti  di  chi  fpira  E  queir  ofcura 

Caligine  profonda. 

Che  la    inalza,  e  moftra 

Non  fo  qual  fimulacro  a  gli  occhj  miei*^  -i 

Quella — Si  quella — Io  la  ravvifo, 

E  de!  mio  Vologcfo 

L'^ombra  mefta  e  dolente  ? 

Ah  barbaro  Tiranno 

Uccidefti  il  mio  amore. 

Me  lo  diffe  il  mio  Core 

]Me  r  afferma  il  mio  Sguardo  :  Io  non  inganno. 

Ombra,  che  pallida 

Fai  qui  foggiorno  ; 

Aura  che  fquallida 

Mi  giri  intorno 

Perchè  mi  chiami  i  • 

Che  vuoi  da  me  ì 

Se  pace  brami 

Ombra  infelice 

In  Berenice  pace  noti  è. 

Lu.  Ve,  (Troppo  il  dolor  Taffanna, 
Vcggami,  e  fi  confoli)  Berenice  ? 

BiT 
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Ber.  0  Berenice^  ivhere  art  thou  mw  ? 
ÌVhat  dreadful  Pomp  of  Sorrow  Jhocks  thy  Sight  ì 
Why  is  this  folemn  Black  fpread  round  the  WaHi 
As  this  were  Horror  s  Manjìon  ì 
Orelfe,  methinks,  it  looks  like  that  dread  Palace 
Where  ali  in  Darknefs  Ghofis  and  Shade^s  inhabit  : 
Or  herey  perhaps,  the  Supper  oj  Thyeftcs  ? 
Swift  the  Sun  drives  down  the  departing  Day, 
Loth  to  behold  amidft  the/e  falle  Scenes 
O  HeavnsI  the  Murder  of  my  dear-lòvd  Lord. 
Ah  me  !— —  Am  1  awakey  or  do  1  dream  ì 

0  no,  1  hear,  or  feem  at  leaft  to  hear 

The  Voicey  the  dying  Voice  and  loud  Complaints 
Oj  my  poor  agoniz^ing  Spoufe. — Ha- — Heark  there  / 
Too  iure  ^tis  fo — that  ivas  a  dying  Groan — 
Ihofe  found'like  Sobs  ofthe  laft  patting  Breath  * 
And  this  obfcure  and  profound  Darknefs  round  me 
Prefents  an  Image  of  1  kmw  not  vohat 
Swimming  before  my  Eyes—'That — Ay  ^tis  that  — 
Again  do  1  behold  ity  the  fad  Shade 
Ofmy  Lord  Vologefus  ? 
Thou  barbarous  Tyrant 
T'hou  haft  flain  my  Love^ 
My  Heart  does  teli  me  fo  ; 
My  EyeSj  ThonghtSy  Fears  conjtrm  it  : 

And  I  am  not  deceiv'd  

Taleft  Shade 

That  thy  Sojourn 

In  this  difmal  Place  hafl  made 

*And  thy  airy  Form  doft  turn 

Wheeling  round  me^  teli  me  pray 

IP  hy  do'fi  cali  me  ?  what  wouldfl  fa)  ? 

IVhat  wouldfl  ask  a  haplefs  Maid  ì 

Ifthou  wantefl  blifsful  Peace^ 

Peace  is  mt^  O  haplefs  Shade 

To  be  found  ih  Berenice. 

Lu.  Ve.  (Grief  Works  toù  deeply  on  her  nolh  Mindy 

1  muft  be  feen  by  her^  and  give  her  Comfort} 

Berenice  ?  .  "^^^Rer. 
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Ber.  Ah  me!  amidftfo greaf,  fo  many  Horms^ 
Is  there  one  (ìtll  mofi  fatai  to  he  feen  ! 
Lu.  Ve.  IVhat  is't  affliBs  thee  ? 
Ber.  Mercikfs  Man, 
That  need  wilt  he  a  H/itnefs  oj  my  Suff^rings 
Wbais  thy  De/ìgn  ivith  ali  thy  tragick  Pomp  ? 
Is  this  the  iarharous  Methodyou  would  take 
To  let  me  knoWy  that,  at  this  Hour  of  time^ 
My  Spoufe  is  put  to  Deathì 

Lu,  Ve.  New  y cu  Jhall  quickty  kmtu. 

[A  mournful  Symphony  is  heard  ;  enters  a 
Guard,  with  a  Sai  ver  cover'd  over  with 
a  black  Ve^l. 
Lu.  Ve.  This  is  a  Gift,  that  Vm  indebted  to  you  : 
Know,  ifyou  feek  your  Spoufe^  he^s  vsith  you  mw. 

Ber.  He's  with  me  now  !  O  Stars  ! 
The  cYuel  Gijt  hecomes  a  Tyrant^s  Hand  : 
What  doefi  thou  holdì  what  fcreens  thou  from  my  Sightì 
Alas^  perhaps,  in  very  deed.  Te  Heavens  ! 
TheYes  placd,  heneath  that  dark  and  dijmal  Vetl^ 
The  Head  of  my  much  injured  Lord  ~— 
Ahy  at  that  Thought,  I  faint  —  firfi  bum  —  then  free'X^. 
Thou  coivard  Flejh  —  weak  Arm  of  Berenice, 
What  Horror  flops  thee,  and  affrights  thee  back  ? 
Be  boldly  brave^  he  brave,  weak  Heart  of  Woman^ 
And  feed  this  Arm  with  Courage  to  uncover 
This  lafi,  this  final  Gift  crofs  Fate  prefents  thee, 
Unfold  thy  Mis^ry  ;  and  make  fure  my  Death. 

[At  the  uncovering  the  Salver,  a  moft 
pleafant  and  delightfnl  Symphony  is 
heard  :  The  mourning  Furniture  of  the 
Scene  drops  ;  and  in  the  Room  of  it  ap- 
pears  a  moft  fumptuous  Palace,  highly 
illuminated. 

Lu.  Ve.  Thefe  are  a  Tyrant^s  Gifts  ;  you  fee  they  are  : 
Come,  Berenice  ;  dont  ftruggle  againfl  Lovè  ; 
But  love  the  Perfon,  who  decìares  you  Emprefs. 


Ber. 
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Ber  Aimè  l  fra  tanti  orrori 
Del  più'  funefto  ancor  non      ero  avvifta  ! 

Lu.  Ve.  Che  t'  affligge  ? 

Ber.  Spietato, 
Ch'  efler  vuoi  ceftimon  de*  miei  martirj. 
Con  fi  tragica  pompa,  e  che  pretendi  ? 
In  si  barbare  guife 
Dir  mi  vuoi  che  il  mio  Spofo 
A  queft'  ora  da  te  forfè    uccife  ? 

Lu.  Ve.  Or  lo  faprai. 

[^S'ode  flebile Jtnfoniay  entra  ma 
Guardia  con  un  bacile  coperta 
di  nero. 

Lu.  Ve.  Quello  dono  a  te  devo,  Io  te  lo  reco 
Se  tu  cherchi  il  tuo  Spofo,  egli  è  già  teco. 

Ber.  Egli  è  già  meco  ?  Oh  ftelle  l 
Dono  fpietato  e  degno 
De  la  man  di  un  Tiranno: 
Che  racchiudi  ?  che  afcondi  ?  Oh  dio,  tu  forfè 
Sotto  quel  fofco,  e  tenebrofo  velo 
Del  mio  tradito  bene 

La  tronca  tefta  - — Ah  1  eh'  in  pcnfarlo  io  manco. 
Sudo  — aggiaccio  —  o  codarda 
Deftra  di  Berenice 

Qual  orror  ti  trattienne,  e  ti  fgomenta 

Ardifci,  ardifci  o  lenta 

Scopri  r  ultimo  dono 

Che  ti  fa  1'  empia  forte 

Scopri  la  mia  fciagura,  e  la  mia  morte. 

[^Allo  fcoprirfi  del  bacile  s^ode  una  finfonia  alle^' 
grifjìma^  cade  r apparato  lugubre  della  fcena^ 
che  fi  cangia  in  fontuojijjlma  Reggia  illu^ 
minata. 

Lu.  Ve.  I  doni  d'un  Tiranno 
Tu  miri  o  Berenice,  ^ma  un  affetto 
Che  ti  dichiara  Augufca. 
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Ber.  Se  tu  credi,  che  vinta 
M' abbia  il  paflato  orrore,  o  il  ben  vicino^ 
TMnganni:  Il  tuo  diadema 
Il  tuo  Scettro,  il  tuo  Imperò 
Tutto  rifiuto,  e  folo  il  caro  Spofo 
Quel  ben  faria.    Lu  Ve.  Troppo  foflferfi  ingrata. 
Olà  ?  vanne  là  dove  [_Ad  ma  Guardia^ 

Vologefo  fi  chiude. 

Dà  morte  al  Prigioniero,  dì  che  le  viene  ' 
Da  Berenice. 


Èer.  Ferma—  [Jtrattìene  la  Guardia. 

Lu.Ve.  Ubbidifci— 

Ber.  Oh  dio  1  partito 
E  il  Miniftro  crudel,  Cefare,  Augufio 
Odimi. 

Lu.  Ve.  In  van  mi  prieghì. 

Ber.  Se  di  Stragi  fei  vago 
Da  me  incomincia. 

Lu.  Ve^  Or  non  è  tempo. 

Ber.  Io  quella. 
Sono,  che  ti  fprezzò. 

Lu.  Ve.  Crudele,  ingrata: 

Ber.  Qual  colpa  ha  Vologefo 
Della  mia  crudeltà  ? 

Lu.  Ve.  Voglio,  che  mora. 

Ber.  Ecco  Augufto  a  tuoi  piedi       [5*  inginocchiM 
V  altera  Berenice, 
Vedi  come  dolente 
Verfa  (lille  dagl'  occhj 
Più'  che  accenti  dal  labro,  ella  ti  chiede 
Già  per  l'  ultima  volta  il  caro  Spofo 
Per  quefti  miei  fofpir,  per  quefta  invitta 
Man,  che  ti  bagno,  e  per  gli  dei  Ctiftodi— 


Lu.  Ve. 
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Ber.     thou  believft  that  either  Horror s  pafi^ 
Or  fiatt^rtr/g  ProfpeBs  of  approaching  Greatnefs 
Can  win  upgn  my  Seul  ;  thou  errft  moji  jhaugely. 
1  teli  theey  Emperor^  that  nor  thy  Diaderrij 
Mor  proffe/d  Sceptre^  noì  thy  vajl  Domains 
Can  wm  Jrom  me  ought  but  a  fiat  Rejufal  ; 
And  l  rejeB  them  ali  :  For  ah  my  Greatnefs^ 
Ali^  that  I  wijh  ofGood,  is  whol/y  lentred 
In  my  dear  Spoufe^  and  but  in  htm  alone. 

Lu.  Ve.  tve  bom  v)ìth  your  Ingratitude  toofàré 
Guardy  to  the  Prifon  go,  where  Vologefus 
Is  now  confivi  d'y  and  give  him  inflant  Death: 
But  teli  him  fi  fl  'tis  Berenice'^  Gìft. 

Ber.  Ho!d. 

Lu  Ve.  Ifay,  obey. 

Ber.  O  Heav'm  the  cruèl  Minìfler  is  gone. 
Ca::far,  O  Csefar,  Emperor^  Aiiguftus, 
Hmr  me^  I  pray  yotiy  hear  me> 

Lu.  Ve.  T^hou  pray^fl  to  me  in  vaili. 

Ber.  Ifyoii  are  fond  of  Bloodjhed, 
Èegin  the  Scene  with  me. 

Lu.  Ve.  It  ii  noi  timè,  as  yei. 

Ber.  /,  lam  jhe 
Tìdat  hatesy  contemhs^  and  fcorns  theè. 

Lu.  Ve*  Fierce,  cruel^  and  ungrateful. 

Ber.  But  teli  me  how  my  Crueìty  can  be 
A  Fault  inYo*iOgd\xsì 

huc.  Ve.  The  Time  of  Arguìngs  done  — It  is  my  Will 

{he  dies* 

Ber.  See^fee^  AugaRus^  profirate  àt  your  Feet 
The  proud,  the  haughty  Berenice  is  faH'n  ^  [Ktieels.' 
Se^  how  conjum^d  with  Grief 
She  tmhs  ber  Soulmt  pourihg  from  her  Eyes^ 
Ami  move^  hy  trickling  Tears^  does  fpeak^  thm  Wordsc 
She  mw  claims  from  you^  ami  claims  for  the  laji  Time 
Her  deareft  Hmi?and~0  by  tk^fe  Sighs^  ihefe  Soh 
€€me  from^  a  breaking  Heart  ;  by  ibis  invincible^ 
This  mofl  uncmquerd  HanJj^  I  katbe  with  v^u^ing^ 
^SM  Ifjì  thi  very  Guardian  g'oif— —   ^   


66-    LUCIUS  VERUS. 

Lu.  v  e.  A^,  ThisisthefitjalSentence 
Orplr-bi  your  Hnndy  or  mw  he  drop^  hi s  Head.  [Exit. 

Ber  Eìther  wy  Hand^  or  elfe  his  Head  ;  good  Heavns  ( 
What  filiali  I  do  ?  Why  fave  my  Vologefus  : 
If  FiBionSj  Promifes^  can  delude  this  Man, 
Then  thisgreat  Lord  of  Rome  (JjaS  bedeluded  : 
j4nd  if  once  fmre  the  Fates  reflore  him  to  me. 
Ali  my  pafi  Fears  and  Frights^  tho^  hard  and  dreadful^ 
J/anijhto  Air-- — Oh  Tdforgive  him  all'^-^and  yet^ 
Tkés  far^  J  hcpe  to  work  upon  his  Nature, 

I  feel  a  twofold  little  Gale 

That  rifes  round  my  Heart  ; 

Each  does  upon  my  Fears  prevali^ 

Bue  one  augments  my  Smart. 

By  one  Vm  kìlVà,  Grief  racks  my  Mind, 

Bat  Comfort^  in  the  other,  I  fliall  find. 

I  fce!, 


S  C  E  N  E  the  Laft, 

Lucius  Ver  US  drove  back  byFiAVius,  witl^ 
the  mutinied  Troops,  and  to  them  Lucillla, 

Fla.  Lucius  now  lay  down  thofe  Imperiai  Laureb 
That  you  fo  ilì  fupport, 

Lu.  Ve.  Flavio  le  kfs  prefumptuous  • 

Remember  ym  fpeak  to  Caefiir — Iflill  am  fo* 

Lucil.  Flavio,  Friendly  hold  ; 
For  Lucius  is  your  Csefar  andmy  Spoufe» 

Fla.  How> 

Lucil.  My  Lordy  ivhat  are  your  Thoughts  ? 

Tour  Palace  is  furroundedy  and  your  own  Soldierì 
And  their  Commanders  are  refolved  to  know 
The  Reafon  of  my  Wrongs^  and  to  revenge  thml 
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I«.  Vìi.  No,  la  fentenza  è  quefta 
O  tofto  la  tua  mano,  o  la  fua  tefta  {^Faric, 
-  Ber.  O  la  mia  mano,  o  la  fua  tefta,  oh  Geli  l 
Che  mai  farò?  fi  faivi  Vologefo: 
Si  finga,  fi  prometta,  e  fi  deluda 
Il  Cefare  di  Roma.   Oh  fe  il  deftino 
Mi  rendeffe  una  volta  il  fido  Spofo^ 
Tutto  il  paflato  affanno 
Benché  fia  atroce,  e  fiero 
Gli  vorrei  perdonar,  e  puL  lo  fpero. 

Mi  fento  intorno  al  Cor: 
Due  venticelli^ 
Che  accrefcono  talot 
U  aftknno  mio. 
Vorrebbe  confolarmi 
Uno  di  quelli. 
L'altro  di  tormentarmi 
Ha  ogn'  or  desìo. 

Mi  fento,  &cl 

SCENA  Ultima. 

Lucio  Vero  refpinto  da  F l a v r o,  e  daH^  EfèrcHé 
folkvatOy  efoi  Lucilla. 

Fla,  Lucio,  deponi  ornai 
Quei,  che  sì  mai  foftieni 
Sopra  la  fronte  Imperiali  allori, 

Lu.  Pe.  Flavio,  con  men  d'ardire—  [Cava  la  Spadai 
Al  tuo  Cefare  parla,  ancor  fon  tale. 

LuciL  Flavio,  Amici,  fermiate; 
Lucio  è  il  Cefare  voftro,  ed  è  mio  Spofo. 

Fla.  Come  ? 

LuciL  Signor,  che  penfi  ? 
Circondata  è  la  Reggia,  e  i  tuoi  Guerrieri 
Voglion  de'  torti  miei 
È  ragionej  e  vendetta. 
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Lu.  Ve.  Principe  fifa  Gentile,  Io  già  non  voglio 
Efler  di  te  men  generofo,  prendi, 

[le  da  la  Spada. 

Ecco  nelle  tue  mani 

La  mia  Spada,  il  mio  arbitrio,  e  la  mia  vita. 

Ludi  Torni  al  tuo  fianco 
Il  terrore  dell^  Afi^,  e  la  difefa 
Dell'  Impero  latino. 

Lu.  Ve.  Torni  al  fuo  Regno  Vologefo,  e  tornì 
Seco  la  fua  Confotte. 
Prendi  nella  mia  deftra 
Della  mia  fede  ogni  immutabii  pegno. 

LuciL  E  d'  un  tanto  penar  premio  condegno, 

a  2.  Alma  di  quello  feno 

Se  I^J;^  ti  fece  Amore 
mia 

Deh  ferbami  quel  Core 
Fido  e  cor.ftante. 
Prandi  beir  Idol  mio 
In  queiF  abbraccio  oh  dio 
Difciolt-i  dal  piacer 
L*  Anima  Amante. 

\_Berenke  fopr agiunge  con  fiUe  in  manC 

Ber.  Ah  perfido  Tiranno,  or  fazio  fei 
Del  fangue  del  mio  Spofo  ? 
Vologefo  morì,  vedi  ecco  il  ferro 
Che  lo  trafifle,  eccone  il  fangue,  or  godi; 

JLu.  Ve.  Cieli  !  Che  avvenne  mai  ? 

Ber.  Mifera  Berenice  a  che  più  tardi  ? 
Vanne  incontro  al  tuo  Fato,  e  alla  fua  morte. 

\Vuol  ferir  fi  ma  fopr  agiunge  Vologefo. 

tu.  Ve.  Ferma, 
H/.  T'arrefta. 

Ludi.  Oh  Numi  {toglie  il  pugnale  a  Berenice. 

'  .  ■  ■■'  •  Ber. 
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Lii.  Ve.  Moflgentle  of  ali  princely  Maidsy  1  will  not 
Longer  he  deemd  lefs  genevous  thanyou  : 
My  yudgemeniy  S-word,  and  Life,  are  in  your  Hands. 

£Gives  her  hìs  Sword, 

Lucil.  By  your  own  Side^  for  that  becomes  it  bejly 
Wear  Afia'i  Tevror^  and  the  Guard  of  Rome 

Lu.  Ve.  Let  Vologefus  to  his  Realm  return^ 
And  vùith  him  let  his  beauteous  Fair  return. 
And,  O  you  charming  Excellence^  receive^ 
In  this  righi  Hand.  a  full  Exchange  of  Love, 
OfGratitude^  andTruth; — *tis  ali  that  I  can  give^ 

Lucil.  It  is  afull  Reward  jor  ali  my  Suff'rings. 

O  Seul  wJthin  that  Breaft 
If  Love  did  e'er  defign 

Thee,  Ny„,p'h.  Armine. 

O  make  Conftancy  thy  Giieft, 

O  take  in  this  Embrace, 

O  Charmer  take  my  Life, 

O  take  my  Soul  diflblvM  in  Blifs, 

And  loft  in  pleafing  Strife. 

[^Berenice  joins  the  Company  with  a  Dagget 
in  her  Hand. 
Ber.  Terfidious  Tyranty  are  you  yet  fatisfy*dj 
Tet  fatiated  with  my  poor  Hnsband^s  Bloodì 
Vologefus  is  mw  dead^  behold  the  Steel 
That  flabb^d  him  ;  fee  the  Blood — and  mw  rejoice. 

Lu.  Ve.  Forbii  it  Heav^nsy  that  it  e^er  Jbould  he  fo  ! 
Per.  Unhappy  Berenice,  ahy  what  dofi  wait  for  ? 
Me  brave  to  meet  thy  Fate  ;  and  bold  to  give 
The  Blow  of  Deathjo  him  — — 

[Goes  to  ftab  her  felf,  and 
•  zntQXS  Vologefus. 

Lu.  Ve.  Hold  ! 
Voi.  0  flop  thy  Arnt  ! 

LuciL  0  Deities  /  [Snatches  the  Eonyard  from  Ber. 
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Ber.  Vologefus. 
Voi.  My  Life. 

Ber.  An  thou  alive,  and  may  I  fure  believe  it  ! 

Voi.  The  wicked  Minifler  gave  me  my  C  hot  ce 
Of  Poi  fon  or  the  Stvord; 
1  choje  the  laft^    and  plungd  it  in  his  Bojom. 
Some  Squadrons  and^  their  Leader  carne 
And  freed  me  jrom  my  Chains. 

Fla.  I  uoas  not  able  to  endure  the  Hardjhip 
Jfaivyou  under— and  I  lejtyoujree^ 

Lu.  Ve.  l'hou  did^fl  moft  Yìghtly^  Flavio; 
And  as  my  Fault  thou  mended  fi,  1  mujl  praife  tbeel 
Friendy  I  reftore  your  Berenice,  your  Spoufe^ 
1  heg  of  ali  here  prefenty  you  wouldbury 
Jn  dark  Oblivion  ali  my  Fault s — but  chiefiy 
Do  you  forget  my  Cruelty — And  you  my  Love. 

Voi.  In  every  He  art  its  wifli'd  for  [foys  appeard 
Ali  Love  is  more  fweet^  that  fucceeds  after  Fear. 

C  H  O  R  U  S. 

!Kow  each  enjoy  his  Treafure, 
Kow  Love's  ali  over  Pleafare, 
No  Pains  rife  to  deftroy 
Our  prefent  rifing  Joy. 

But  ali  our  Tormenta  now 
Turn'd  to  true  Felicity  ; 
True  Lovers  long  (hall  never  love 
But  who  give  Love  wich  Trutb, 


will  bé 
in  vain, 

fhall  meet  with 
(Love  again. 


FINI  S, 
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Ber.  Vologefo. 
Voi  Mia  vita. 
Ber.  E  vivi,  e  il  credo? 

Voi  V  iniquo  tuo  Miniflro  Lucio  Vere] 

M'  offrì  ferro,  e  veleno  ; 
Il  primo  Io  fcelfi,  c  a  lui  lo  immerfi  in  feno  ; 
Giunfero  alcune  (quadre,  q  il  Duce  loro 
Le  mie  catene  ■  >  ■ 

Fla  Io  fui. 
Kon  potendo  foffrir  tua  ingiufla  forte^ 
Che  fciolfì  dal  tuo  piè,  lafpre ritorte. 

Lue.  Ve>  Flavio,  Cu  ben  facefti: 
Del  fallo  mio  T  error  corretto  Io  fcorgo, 
Amico,  ecco  ti  rendo 
Berenice  tua  Spofa  : 
Deh  nafcondete 
In  un  perpetuo  oblìo 
Tu  la  mia  crudeltà,  tu  T  amor  mio.' 

Voi  La  gioja  torni,  ove  la  chiama  il  Core*! 
Poppo  gli  affanni  è  ancor  più  dolce  Amore, 

CORO. 

Or  sì  godiamo  il  bene 
Che  Amor  non  dà  più  pene 
E  tutto  è  gioja  nel  feno  il  Cor. 
Ogni  tormento 
Divien  contento 

p  a  chi  ben  ama-  fi  rende  AmorV 

Or  sì  godiamo,  ttc\ 


F  I  N  R 


